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Ή  συμβουλή τοϋ είπόντος τό «μήκατώ - 
κνει μακράν οδόν πορεύεσθαιπρός τού; δι
δάσκων τ ι χρήσιμον έπαγγελομένους», έλη-' 
σμονήθη φαίνεται καί ύ π ' αύτών τών ποι
η τώ ν, άλλως δέν θά ήτο κατά τά τρία τέ
ταρτα κενή ή αίθουσα τοϋ Ζαπ'πείου σήμε
ρον τήν πρωίαν, ότε έτελείτο έν αύτή ό φ ι- 
λαδέλφειος άγων. Τουναντίον καί τό έν τέ 
ταρτον μόλις τών έν Αθήναις άν παρευρί- 
σκετο, μά τήν μικράν μου πείραν, θά ήτο 
πολύ στενή δ ι ’ αυτούς ή εύρυτάτη αίθουσα. 
Ά λλά , φαίνεται, α ιτία  τής απουσίας τών 
μάλιστα ενδιαφερομένων, δέν ήτο τής όδοϋ 
τό μήκος. Α ί κακαί γλώσσαι-—θά έμαθές δέ 
βεβαίως, ότι ϋπάρχουσι πολλαί τοιαΰται 
παρ’ ήμ ϊν,— άλλα λέγουσι. Βεβαιοϋσι λ .χ . 
Οτι τά  σμήνη τών ποιητών άποφεύγουσι νά 
παρίστανται είς τοιούτους άγώνας, ίνα μή 
λεχθή, ότΓ άτομικώς ενδιαφέρει αυτούς, τό 
αποτέλεσμα, ίνα μή έκτεθώσι τέλος, ότι διη- 
γωνίσθησαν κ α ί.. .  άπέτυχον. Καί περί τής 
έλλείψεως άλλου φιλομούσου ακροατηρίου ύ- 
πάρχει έπίσης μία κακολογία, ότι δηλαδή 
ό εισηγητής δέν είργάσθη πρός τοϋτο’. Δέν 
μετέβη είς τάς φιλικά; του οικογένειας, δέν 
έστειλεν ήμιεπισήμους προσκλήσεις δεξιά καί 
αριστερά, δέν έξήντλησε. τέλος τά  φιλικά 
του μέσα πρός άπόκτησιν ακροατών, Αύτά 
λέγουσιν αί κακαί γλώσσαι, άλλ ’ έγώ, φίλε 
μόυ, δεν εννοώ κ α τ ’ ούδένα λόγον ούτε νά 
τά  παραδεχθώ ούτε καν νά τά  έπαναλάβω.

Διά νά  σοί δώσω δε χαρακτηριστικώτεοον 
δείγμα τών λεγομένων, άρκεϊ νά προσθέσω,

ότι έκ μέν τών κριτών απούσιαζε τό έν τρ ί
τον έκ. δέ τώ ν βραβευθέντων τά  δυο δεύ
τερα.

• *
. ¥ *

Φαντάσθητι, φίλε μου, πόσον άχάριστον 
είνε τό ώραϊον τοϋτο φϋλον. Χάρίν αύτοϋ 
χορδίζονται ·αί ίύρα ι καί τονίζονται τά  π ε 
ριπαθή άσματα- χάριν αύτοϋ είς ισομεγέθη 
μέρη. κόπτονται οί στεναγμοί, όπως άποτε- 
λέσωσι τούς ερωτικούς στίχους· αύταί είνε 
α ί μοϋσαι αί έμπνέουσαι καί διά τήν υπη
ρεσίαν των έπεμψεν ό θεός τούς ποίητάς είς 
τόν άγνώμονα τοϋτον κόσμον. Καί όμως, 
άντί νά πληροϋται ή αίθουσα πτερών, κυ
μαινόμενων, έσθήτων εύωδιαζουσών, οφθαλ
μών άκτινοβόλων, χειλέων κοραλίνων κτλ. 
μόλις πέντε ή έξ— εκ τών όποιων ούδεμία 
έξ επαγγέλματος λογία, δύο δέ ξέναι— μό
λις αύταί, έντρεπόμεναι μάλιστα, ότι εύρέ- 
θησαν είς ξένα νερά, σχηματίζουσι τήν ποιη
τικήν κιγκλίδα, ήτις χωρίζει τήν δάφνην 
άπό τούς άθλητάς, ήτις χωρίζει τούς πεζούς 
ήμάς άπό τών έπί μικρά; εξέδρας καθημέ- 
νων κριτών.

Έ π ί τής διά κυανολεύκων σημαιών κεκο- 
σμημένης εξέδρας, τό βήμα, ή δαφνηφόρος 
τράπεζα, ή επιτροπή τώ ν ’Ολυμπίων, έκτών 
κριτών κ .κ . Ροίδου, Ιίολίτου καί Προβελε- 
γίου οί δύο τελευταίοι καί ό κ . επί τών έ- 
σωτερικών υπουργός. Παρετηρήθη ή παρά
δοξος απουσία τοΰ κ. ύπουργοΰ έπί τής 
παιδείας, όστις τακτικώτατα. παρίσταται είς 
τά  υπαγόμενα είς τόν κλάδον του, άφοϋ καί 
είς τό έλληνικόν θέατρον μετέβη ίσπέρ.αν 
τινά , κα θ ’ ήν ένεκα τοϋ ανέμου, άνεβλήθη ή 
παράστασις τοϋ Ίταλικοΰ.

Κάτω δέ έπί τών θρανίων εκατοστός ά- 
_χροατών, τών πλείστων τόσον,νεαρών, ώστε 
άντίθεσιν παράδοξον νά προξενή ή συνανά- 
μιξις τεσσάρων πέντε γερόντων, κρυφών ποι
ητών ίσ ω ς .., ών τις οίδεν άν δέν επαλλεν ή 
γηραιά καρδία ιίς  τήν έκφώνησιν τοϋ ονό
ματος τέκνων πνευματικών, ποιητικών πρω
τολείων..·

*

• ·*

Ό  εισηγητής χ. Προβελέγιος, ό γνωστός 
τρυφερός κάί πλήρης αισθήματος ποιητής,, 
εινε ό εισηγητής τής επιτροπής τών κριτών. 
Καταλαμβάνει τό βήμα καί ανοίγει τήν εκ· 
θεσίν του. ’Εάν αί καρδίαι ήσαν κώδωνες, 
ούδέ λέξις του βεβαίως θά ήκούετο- πολλά 
βλέμματα πλήρη προσδοκίας εναγώνιου,,προ- 
σηλοϋνται έ π ’ αύτοΰ, καί γ ίνεται τό στόμα 
του Ούρα, έξ ής γλυκύς άγγελος θά έξέλθτι 
δ ι ’ ενα ή δύο καί μαύρος διάβολος διά τούς 
λοιπούς.

Ούδ’ άπό στόματος ερωμένης αναμένε
τα ι γλυκύτερον σ ’ άγαπώ εκείνου, όπερ θά 
προφέρω έξ ονόματος τής ποιητικής Μούσης

είς εραστήν άναμένοντα. Ή  πλήρης γαλή
νης οψις του, απελπίζει έν τούτοι;, τούς θέ
λοντας νά διεισδύσωσιν έν τή ψυχή του καί 
ύποκλέψωσι μίαν ώραν πριν τό μυστικόν 
του. Μυστικόν άληθώς. Ούδείς έγνώριζετόν 

. νικητήν,πράγμα πολύ παράδοξον είς τα  χρο
νικά τών τελευταίων ποιητικών διαγωνι- 

"σμών. ’Ενθυμούμαι, φίλε μου,, ότι τάξει- 
δεύων ποτέ καί ευρισκόμενος είς ίκανώς ά - 
πέχουσαν ελληνικήν πόλιν, κα θ ’ ήν ημέραν 
έτελείτο ένταΰθα ποιητικός διαγωνισμός, έ
πλασα τηλεγράφημα περί τοΰ αποτελέσμα
τος, τοϋ.ονόματος τοϋ ποιήματος, τοϋ ονό
ματος τοϋ ποιητοΰ καί τό έδημοσίευσα μά
λιστα έν φιλική έφημερίδι, τοϋθ ’ όπερ θά 
μοί προσεπόριζε φήμην μάντεως, άν έξετι- 
μώντο άκόμη οί μάντεις έν τή  εποχή μ α ς... 
Σοί έλεγον λοιπόν, ότι τοϋ νικητοϋ τό όνομα 
ούδείς εγίνωσκε- μόνη ή άπατήλή έλπίς έ- 
ψιθύριζεν ε ίςτά  ώτα παντός διαγωνιζομένου 
τό ίδικόν του·

* *
ΙΙαραδόξως ό εισηγητής'άρχεται διά δι

καιολογίας τών ποιητικών αγώνων, "Α
κούσε : Λέγει είς τ ί χρησιμεύουσιν ούτοι «έν 
χώριιι, όπου ή μεν επιστήμη τοϋ καλοΰ δέν 
διδάσκεται άκόμη όπως άλλαχοΰ, έν τφ  
Πανεπιστημίφ, ή δέ κριτική έπιστήμη δέν 
κατέλαβεν άκόμη έν τφ  τύπω  τήν επίσημον 
καί μόνιμον αύτής θέσιν.»— Είς τ ί  λοιπόν ;
«— Γίνονται πρόξενοι μεγίστης ώφελείας ώς 
άναπληροϋντές πως τήν έλλειψ ιν ταύτην, 
όταν οί έκάστοτε κριταί επιτελώσιν εΰσυνει- 
δήτως τό έαυτών καθήκον. Διότι α ί πα ρ ’ 
αύτών έκφερόμεναι καλλιτεχνικαί παρατη
ρήσεις καί ειλικρινείς συμβουλαίκαί όδηγίαι, 
δύνανται κατά τό μά.ΙΛον κ α ι η τ ιο τ  νχ χεί- 
ραγωγήσωσι τούς νεαρούς καί πρωτόπειρους 
ποιητάς είς τήν οδόν τής αλήθειας».

’Εάν εΐχον δίκην τινά  καί ητο δικηγόρος 
ό κ. Προβέλεγιος, βεβαίως δέν θά τφ  τήν 
ένεχιστευόμην. Έ κ τών διαδίκων ύποτίθε- 
τα ι πάντοτε, ότι είς έχει τό άδικον, άν δε ό 
είς ούτος ήμην Ιγώ, πολύ κακής ύπερασπί- 
σεως θά έτύγχανον... τουλάχιστον, οίας καί 
οί ποιητικοί διαγωνισμοί. «Άναπληροϋντές 
π ω ς ... ό τα ν... κατά τό μάλλον καί ήτ- 
τ ο ν .. .»  άλλά τότε δέν χρησιμεύουσι ποσώς· 
ή μάλλον είνε έπιζήμιοι, άφοϋ καταναλί- 
σκουσι τάς πολυτίμους ώρας τοΰ ιίσηγητοϋ 
είς έφεύρεσιν δικαιολογητικών · επιχειρη
μάτων !

Όμολογήσωμεν, ότι ό κ. Προβελέγιος είνε 
ποιητής καί δέν τό έλησμόνησε καλούμενος 
ώς κριτής· περιέβαλλε λοιπόν δΓ ώραίου 
ενδύματος ιδέαν; ήτις άν άπεξεδύετο, γυ 
μνή, θά μάς έλεγεν:

« Εν χώρα όπδυ δεκάδες έτελέσθησανποι
ητικών διαγωνισμών, διπλοί δέ καί τριπλοί 
καί δεκαπλοί στέφανοι δάφνης περιβάλλουσι
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τά  μέτωπα πολλών ολυμπιονικών, υ ια ν  άντί 
άλλων φσμάτων ψάλλει ό λαό? τεμάχια τοϋ 
Λ ψ π Λ ψ π α ζή  καί βλέπει παριστανομενους 
τού? τυμπανιχίους Μ ν Λ ω ^ ά δ ε ς αποβαίνει 
ασθενές χα τά χ ομα ΙΛ ογ  χ α ί ηχτοτ παν επι
χείρημα πρός δικαιολογίαν μέτρου, φιλοτι
μώ ; μεν λαμβανομένου ΰπέρ τη ; ποιήσεως. 
άλλάχχτάδειχθέντος άνωφελοϋς. 'Επειδή 
ομωςκαλούμεθα νά κρίνωμεν... θά χρίνω- 
μεν". Τ ί νά γ ε ίνη !»

Καί βιαζόμενο; νά άποφύγω άλλας συμ
πληρωτικά; δικαιολογίας, επωφελείται τού 
φαινομένου,όπερ παρουοιάζοοσιν α ί ύπό χρί· 
βιν συλλογαί, εν τή  δημώδει γλώσσω γιγραμ· 
μέναι α ί πλείσται, όπως έξάρω τήν επιχρά- 
τησιν α υτή ;, λησμόνησα; έν τή  βία του, ότι 
κριτής τών ποιημάτων έχλήθη ούχί δε τής 
γλώσσης ενγένει, ούδέ διαιτητής έν ζητή- 
ματι, όπερ δίον νά λυθή χανονιχώς χαί ούχί 
δ ι ' Ιπεμβάσεων! Έ γώ , φίλε μου, τρέφω 
ιδιαιτέραν συμπάθειαν πρός τήν δημώδη 
άλλά μέ αρέσει χαί τό δίκαιον. "Οταν άπό 
τού βήματος ό κριτής τής ποιήσεως λ έγ ε ι: 
» Ή  δέ άναχαίνισις τής νεοελληνικής ποιή- 
»σεως, ύπέρ ής πολλοί χαί χαλοί ποιητάί εις 
»μάτην έμόχθησαν ταφέντες ύπό τά  ψυχρά 
»σάβανα τής καθαρευούσης, βεβαίως θέλει 
»ίπιτευχθή έν μέλλοντι χρόνω διά τής δη- 
»μώδους· διά ταύτης θέλει ϊγχεντρισθή εις 
»τό  άσθενιχόν δένδρον τής ποιήσιώςμας νέος 
χαί εύρωστος χυμός, ό χυμός τής ποιήσεως, 
»τής όποιας τό ιδεώδες κυοφορείται εις τά  
»σφριγώντα σπλάγχνα τής δημώδους γλώσ- 
»σης. Τό ερατεινόν τοϋτο ιδεώδες υπνώττει 
»έχεΐ,ώς ή μαγευμένη βασιλοπούλα τών πα· 
»ραμυθίων, άναμένουσα τόν τολμηρόν έρα- 
»στήν, δστις μέ 'έν διάπυρον φίλημα θέλει 
»αφύπνιση αυτήν εις άφατον χόσμον ελλη- 
»νΐχοϋ Φωτός καί αρμονίας-»

“Οταν λέγω τοιαΰτχ 0 χριτής δεν πα 
ρουσιάζεται μέ τρυτάνην ούχί άπλώς μερο- 
ληπτιχήν, άλλά εντελώς Ιστερημένην τής έ- 
τέρας πλάστεγγος; Έ γ ώ  θά ηύχόμην έγ- 
χαρδίως όλα ταϋτα  νά συμβώσιν, όπως τά. 
λέγει ό χ. Ιΐροβελέγιος· άλλά πριν ή ή ευχή 
χαταστή πράγμα, είνε δίκαιον νάλέγωμεν ; 
Κύριοι ποιηταί, άφετε τά  σάβανα τής χα- 
θαρευούσης· ή. άναχαίνισις βεβαίως θέλει έ
πιτευχθή δεά τής δημώδους! Καί όρχίζεται 
ό χριτής, ότι τό ιδεώδες τής ποιήσεως κυ
οφορείται μόνον εις τά  σπλάχνα τής δημώ
δους; Καί δέν φοβείται μή τυχόν πλανώ- 
μένος πλανήσω χαί πάντας τους όρεγομένους 
δάφνης εν άλλοι; διαγωνισμοί;; '

•

Μήτε ολίγοι, μήτε πολλοί, φίλε μου, ή - 
σαν οί διεχδιδοϋντες τήν δάφνην... χαί τό 
γέρας· τριάκοντα όκτώ μόλις. Εις τρείς δέ 
δωδεκάδας άχριβώς ανέρχονται αί χυλόπη- 
τα ι, ά ; έμαγείρευσαν εαυτοί; οί υποψήφιοι 
δαφνηφόροι, μεταξύ τών όποιων χαί τινες 
«τυφλούμενοι τοσοϋτον έχ τής στοργής πρός 
τά  ίδια τέκνα, ώς είπεν ό εισηγητής, ώστε 
όχι μόνον νά  μή άντιλαμβάνωνται τής δυσ
μορφίας τω ν, άλλά νά τολμώσιν νάπε'μπωσιν 
αυτά κα ί είς αγώνα κάλλους.»

Δτήρεσε δέ τόν δλον ποιητικόν θερισμόν 
είς τρείς κατηγορίας. Τής πρώτη; μόνον α 

ξιανάγνωστο» εύρεν.. τάς Ιπιγραφάς.
Έθαύμασα, φίλε μου, τήν τοιαύτην αύ

τοΰ εγκράτειαν χαί θά σοί εϊπω, έν όλίγοις, 
τάς περί αυτή ; σκέψεις μου.

*Αν ήμην είς τήν θέσιν του, που νά ά- 
φήσω άνεχμετάλλευτα τά  αδαμαντωρυχεία, 
άτινα περιέχλειον τόσαι συλλογαί ! Άχόμη 
θά έγέλων χαί έγώ χαί σύ είς τήν έπίδειξιν 
τών θησαυρών τω ν . θ ά  έστρατολόγουν εκεί- 
θεν συντάγματα χωλών στίχων, κωφαλάλων 
ιδεών, θά ϊδρυον πτηνοτροφεία κοράκων,ούς 
εξέπεμψαν ώ ; άηδόνας χαί θά ήρίθμουν ά 
χόμη τάς χελώνας, αίτινες ,έζελήφθησαν ώς 
πήγασο ι.θά  έκαμνον,ότι πάντες οί πρό χύ
του, οί εχμεταλλευθέντες τήν ποιητικήν τών 
ανθρώπων δυστυχίαν, ΐνά έπιδείξωσίν ευ- 
χολον πνεύμα είς λογαριασμόν, τ ί ;  οιδε, 
δειλών,ίσως νεοσσών,οΰς άχαιροςσάτυρα είνε 
ίκανή νά κατασυντρίψω. Ό  εισηγητής, ο
μολογώ, ότι έν τφ  . ούσιωδεστάτω τούτψ 
ζητήματι χαί έμοϋ χαί τών προχατόχων 
του εγένετο κατά πολύ άνώτερος. “Ηρεμος, 
γλυχύς, δέν έγέλασε μέ τούς άσθενεΐς οϋδέ 
έγρονθοχόπησε τού; ισχυρούς, ίνα έπιδείζν) 
άνωτέραν δύναμιν.

Είς τήν διυτέραν κατηγορίαν υπήγαγε 
τ ά : ’Αγροδίαιτα, Τάς τέσσαρας στιγμάς, 
Τ ά ; ’Εμπνεύσεις, Μετά τών άλλων, Ιωνικά 
άσματα, χαί τόν “Ερωτα του Κλέφτη συλ- 
λογάς άξίας μνείας όπως δήποτε,άλλ’ άνα- 
ξίας βραβείου. ΙΊερί έχάστης τούτων έξέ- 
φερε σεμνάς τινας παρατηρήσεις άποχαλέ- 
σας τέλος αύτά μέτρια, βαθμόν, ον δικαίως 
έθεώρησεχαταδιχαστιχόν διά ποιήματα. Ά ν , 
είπεν,είχών τ ις .ή  άγαλμα χαί μέτριονόν,δύ- 
ναται κάπως νά χρησιμεύσω είς διακόσμησιν 
δευτερευόντων δωματίων, ποίημα μέτριον 
όμως ούδένα έχει λόγον ΰπάρξιως.— ’Εν
νοείται, ότι άπό τοϋ μέτριου κα ίάνω  ΰπάρ- 
χουσι πολλοί βαθμοί...

Ύπεράνώ τών μέτριων, μία τίθεται συλ
λογή: Τά άγροτιχά .

Στίχοι δημώδειι, κατά τά πλείατον άπταιστοι· φαν
τασία καί γάρι« και ά(5ωμα δημώδους ποιηοεως είνε 
πανταχοΟ τοδ ϊργου Ικικεχυμίναι. ’4λ V ή κολλ+ι πμο- 
σήΧ«αις «ίς τά δημώδη πρότυπα ζημιοΐ τόν ποιητήν, 
δοτις φαίνεται δίν ίνειραφετήβη ά*όμη, »» 'ε  νά τα
νύσω τά πτερά τής έλευβερίας πρός τόν είρϋν κβίποι- 
χΟ,ον κόσμον τής ποιήσεως. 'Ομοιάζει τό πτηνόν, δ- 
περ γεννηθόν έντός εόΙαλοΟς άγροΰ δεν ΰποπτεύει ίτι, 
δτι πίραν τών φραγμών αύτοΰ διανοίγεται ή μεγάλη, 
έκευβίρα περικαλλής πλίσις.

Μετά ταϋτα  δέ έρχονται αίδύο άριστεύου- 
σαι έχ τών συλλογών,αί-άποτελοϋσαι τήν ά
νωτέραν χαί εΰρύτερον χριθεΐσαν κατηγορίαν. 
Τ άΜ άχ ια  χής ψ υχή ς  μ ο ι  χαί Τά 'Ερείπια. 
Έ ν τούτοι; «αύρα ζωογόνο; αναψύχει τά 
στήθη χαί ήδύνουσι τάς άκοάς μας αληθείς 
ποιητικοί φθόγγοι, ούς άναδίδει ή δημώ
δης λύρα ποιητών έμπνευσμένων. Οι προη
γουμένως χριθέντες ποιηταί (έχτός του τών 
’Αγροτικών) είνε ασθενής άπήχησι; τοϋ πα 
ρελθόντος, οΰτοι δέ,τό παρόν καί τό εύέλπι 
προανάκρουσμα τής μελλούσης ελληνικής 
ποιήσεως».

Καί μετά τόν γενικόν τούτων ορισμόν 0 
εισηγητής εισέρχεται είς λεπτομερεστέρας 
αναλύσεις, έπί έχάστης τών άνω συλλογών, 
άναγινώσκων αποσπάσματα ή ολόκληρα ποι
ήματα, ών υπέροχα έχρίθησαν, Ή  Πε>·χα-

γιώχισσα  τής πρώτης καί ή Φ αντασία τής 
δευτέρας.

Τ ινά τούτων παράγουσι βαθυτάτην - έν· 
τύπωσιν, διότι οί είδότες άρχίζουσι ν ’ άνα- 
γνωρίζωσι,νά ΰποθέτωσιν, ότι άναγνωρίζουσι 
τούς ποιητάς.

Τέλος συνοψίζων τάς κρίσεις του ό ειση
γητής περί μέν τών Μαχιω) τής ψυχής ¡ ιο ν  
λ έ γ ε ι:

Ή συλλογή αϋτη έμφκίνιι ποιητήν δόκιμον χαί βα. 
βόν, ¿στις τα νϋ ιι τάς πτέρυγας πρός ίψ η λ ά  !δ«ώδη, 
άλλά δέν έξιχντϊτβι πάντοτ» μέχρις αύτών χαί δστις 
άμτλώς ίχων πτρί τήν έξωττρικήν μορφήν δέν πτρι-' 
δ ά ίλ τ ι π ίν το τ ι τ ά  πλάσματά του τόν τύπον τοϋ όποιου 
ταδτα τϊντ διχτιχά. Τό ρτβμα τής ποιήστώς του ρέιι. 
π λα τύ, ά λλ ’ ΐνιαχού « ίν ι άχανόνιστον καέ όπτρπηδά τά  
δρια, τά όποΤα ή φύσις άπαιτιΓ καί τάσστι ή  τέχνη, 
ή τις  διά τοδ πιριορισμού δίδει μείζονα έλευϊιρίαν χαί 
δύναμιν καί ένέργιιαν «ίς τήν ιδ ίαν, ή τ ις , χατά τόν 
Γερμανόν ποιητήν Γάΐβελ, είνε ρέον ύδωρ, άλλά  περιο- 
ριζομένη δπό τή ς τέχνης, γίνεται άδ?μας έξαστράπτων.

Ηερίδέ τών ΈρΜπίωι· καταλήγει ώς έξης:
Γλώσσα κομψέ, χα ί γλαφυρά, άμεμπτος στιχουργία, 

π λούσ ια  ομοιοκαταληξία, ρυθμοί εύπετεΐς, συμμετρία 
καί χάρις χαί έν γένει έντέλεια μορφής έν άρμονία πρός 

* τήν ποιητιχέ,ν σύλλη ψ ιν  δ ια .κρ  ι ν  ο υ σ ι  ν  ύ π έ ρ  
π ά σ α ς  τ ά ς  λ ο  ι π ά  ς τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ή ν  τ α ύ τ η ν .

Ή δη ή περιέργεια ϊχορυφώθη. Τό ενδια
φέρον κατέστη τόσον ζωηρόν,ώστε μολονότι 
είχεν άποσυρθή έχ τοϋ βήματος ό εισηγητής 
χαί σιγή βραχεία έπεχράτησεν άντήχουν έτι 
είς τά  ώτα τών άκροατών αί τελ ιυτα ΐα ι λέ
ξεις το υ : Κρίνεται άξιος μέν επαίνου ό πο ι
ητής τών Ά χροτιχώκ βραβεύονται δέ εν 
ομοψηφία διχοτομούμενης τής δάφνη; χαί 
τοϋ άθλου, οί ποιηταί τών Αίαιιών τής ψ υ ·  
χ ή ς  μου  χαί τών Έ ραχ ίω χ .

“Ηδη τό γλυκύ αίσθημα τής συμπάθειας 
πρό; τούς νιχητάς πληροί τάς χαρδίας πάν
τ ω ν  ίσως χαί αυτών έτι, ων τόσον πιχρώς 
διεψεύσθησαν αί έλπίδες χαί οΐτινες άπό 
ώρας είχόν θάψη το ύ ; εαυτών νεκρούς...

Ό  πρόεδρος τής επιτροπής τών ’Ολυμ
πίων μ ετ’άσυγγνώστου βραδύτητο;— έν σχέ- 
σει πρός τό χοενόν ίνδιαφέρον——άνοίγει τόν 
φάκελλον,έν ώ κρύπτεται τό όνομα τοϋ ποιη- 
τοϋ τών Μ απώ^ τ ή ς  ψυχής.

— Κωστής Παλαμάς ! άναγινώσχει. Ε ν 
θουσιώδη χειροκροτήματα υποδέχονται τό 
όνομα τοϋ χαί πέρυσι στεφθέντος ποιητοϋ.

—  ’Ιωάννης Πολέμης ! άναγινώσχει ά - 
νοίγων τόν φάκελλον τοϋ ποιητοϋ τών Έ·~ 
ρε ιχ ίω χ , κάί τά  χειροκροτήματα ένθουσιω- 
δέστε'ρα επαναλαμβάνονται, συγκίνησις δέ 
βαθύτατη καταλαμβάνει τού; πάντας, ότε 
ανέρχεται επί τής εξέδρας ό σεβάσμιος π α 
τήρ τοϋ προσφιλούς ποιητοϋ, ΐνχ λάβτι άντί 
τοϋ άπόντος ϊν τή  ξέ»ω υίοϋ του, τό γέρας 
καί τήν δάφνην ,δ ι ’ ής στέφονται ή ποιητική 
άξϊα τοϋ Ινός χαί τοϋ άλλου ή πατρική 
στοργή.

Άπόντος δ ’ επίσης χαί τοϋ χ. Παλαμά 
διπλήν άπέκτησεν άξίαν ή δάφνη του, δο· 
θεΐσα αϋτφ  βραδύτερου ύπό τής χ. Πολίτου.

*

Καί'οΰτω δύο πάλιν έστεφανώθησαν λύ - 
ραι. Πολύ άργά όμως, διότι πολύ πρό τών 
ελλανοδικών τάς είχε στέψη δεά τής θερ
μής άγάπης της ή κοινωνία,ή περιβάλλουσα 
διά παγερά; άδιαφορίας τόσους άλλου; δα* 
φνηφόρους...

νΙμ .δ .
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Ι ϊ ΠΑΝΑΓΙΑ
ι τιρχν οε εκείνην Ααμφι υ̂ <.ννν·'

ίί*ου.
.0 ·

Τπήρχέ ποτε —  πρό πολλοΰ χαιροϋ —  
ζωγράφος τις, Ιχων εύγινή ψυχήν καλλι
τέχνου καί ΰπέρ παν άλλο άγαπών τήν τέ
χνην του. Τήν έλάτρ-ευε καί τήν έχαλλιέργει 
δε’ έαυτόν καί μόνον, βλέπών έν αύτή σχο- 
πον τοϋ βίου χαί ούχί τήν πρός τόν πλοϋτον 
ή  τήν φήμην άγουσαν."Αλλως ούδε'ποτε έξή- 
λεγξε τον τρόπον τοΰτον τοϋ αίσθάνεσθαι· ά- 
πλώ ς ω®θάνετόοντω χαί κατά τήν φύσιν αύτοϋ 
εζη. Οταν εφαντάζέτ-ο τό ώραίον, προσε- 
πάθει μετά ζήλου, νά τό πραγματοποιήσω, 
αδιαφορών εντελώς πρός τάς καλάς ή κακάς 
σκέψεις, άς θά προεκάλει πέρίξ αύτοΰ. Ή - 
•ρεύνα καί ήγάπα, τούτέστιν ήρεύνα εαυτόν 
κα ί ήγάπα τό όνίιρόν του.

Τοϋτο τάχιστα τόν εφερεν είς άπομόνω- 
σιν : νά ζή τ ις  χαθ’ ¿αυτόν, είνε ώς νά 
ζή μακράν τών άλλων'. Περιεφρονείτο λοι
πόν ίκανώς' η δέ άξια του ήτο τόσον με
γά λη , ώστε ουδείς έφαντάζετο αυτήν.

Αλλά καί τ ί  τ φ  Ιμελεν ; Έάν-έχ τύχης 
διηγειρεν ειλικρινή θαυμασμόν, συνεκινεϊτο 
μάλλον ή έκολακεύετο, κρίνων άφελώς, ότι 
συνηντησι διάνοιαν όμοίαν πρός τήν ίδικήν 
του, ότι έγνώρισε φίλον. "Εζη έν τώ  κόσμφ 
χωρίς νά τόν γνωρίζω ««λώ ς, διότι μόνον 
δ ιά  τής διανοίας. του 'τό ν ή τέν ιζεν ούτως 
Ιθεώρει αύτόν κα>όν, γλυκόν, γαληνιαϊον, 
όπως ή ψυχή του. Διά τόν όνειροπόλόν τοϋ- 
τον, τά  πάντα μετεβάλλοντο είς πηγάς ο
νείρων* ή ήδονη τών άλλων διερχομένη κα- 
τέλειπ ιν αύτφ  ευδαιμονίαν ή δυστυχία ίνα - 
πεθετεν εν τή  καρδία του συμπάθειαν καί 

-θλ ΐψ ιν  αί εύγενεϊς πράξεις τφ  ένέπνιον γεν
ναιότητα, έμενε δέ άπαθής κάί αδιάφορος 
πρ ο ςτά ; καχας, διότι δέν τάς διέκρινεν έάν 
δέ τις έζήτει νά τ φ  ύποδείξω ταύτας, άπέ- 
βαίνε μάταιος ό κόπος* δέν τόν ήννόει.

Κατά τάς ώρας τής άργίας ε’ξήρχετο τής 
πόλεως και εζήτιι αναψυχήν έν τή  .γαλήν-/) 
τώ ν άγρών* μόνον τά  ήρεμα θεάματα Ιτερ’· 
πον αύτόν* έθαύμαζετό λυκόφως,τά, παιγνί
δια τών παιδιών, τό βλέμμα τών παρθένων 
καί τάς συνωρίδας τών βοών, αίτινες ερχό
μενης τή ς νυκτός, σταματώσιν,ί.α  βυθίσω« 
τα  στίλβοντα ρύγχη των έν τφ  ύδατν τών 
ρυάκων, έν οίς έγκατοπτρίζεται ό ουρανός.

Λοιπόν έσπέραν τ ινά , κ α θ ’ ήν ώραν αί 
άγέλαι έπανήρχοντο έν τ φ  σηκφ, 5 καλλι- 
τέχ νη ; ήμών εύρέθη ,πρό. κρήνης, κ'ίιμένης 
πλησίον τής πόλεως.

, Νεάνις τις  είχεν άφήση χαμαί έπί τ ή ; γης 
τας πλήρεις στάμνους της κάί καθήσχσα επί 
τοϋ λίθινου διαζώματος άνεπαύετο, πριν ή 
εξακολουθήσω τήν πορείαν της.

-  ̂ Εν στάσει πλαγείας κατατομής, τό
σοβαρόν καί μελαγχολικόν πρόσωπόν της, 
φωτοβόλον έκ τών αντανακλάσεων τοϋ. δύ- 
«ντος ήλιου, διεγράφετο έπί τοϋ χρυσοϋ ού- 
ρανοϋ, ό δέ ήλιος, χαμηλά καί όπισθεν αυ
τής κεκρυμμενος, εξηκόντιζε πρός τά  .νέφη 
:ύποτρ*μούσας λάμψεις; α ί άκτΐνες συμπλε- 
κομεναι μετά τής ξανθής κόμης τής κόρης, 
εσχημάτιζον τρέμον άκτινωτόν, μέ τήν λαμ

πρός τας α γ ία ; τοϋ πα ,-^ν^νν,«..
■ Ό  ζωγράφος έπλησίασεν, ίνα τήν παρα- 

ρηρήσω έν άνέσει* αΰτηδεν έκινήθη : προση
λωμένη, εν ρεμβασμώ,δέν τόν είδε». Είχε τό 
μέτωπον λείον, τήν ρίνα λεπτήν, τό βλέμμα 
εύθύ,.τό  στόμα άν.ευ μειδιάματος. Σοβαρά 
ώ ;  ή εσπέρα εΰρίσκετο έν άρμονία πρός αυ
τήν, ητομέρος τη ς, τήν συνεπλήρου καί 
λαμβάνουσα ποίησιν παρ ’ αυτής, ποίησιν έ· 
πίσης τή  απέδιδε. Παρίστα άληθώ; τήν 
θρησκείαν. Τό ήρεμον τής στάσεώς τη ; εξέ
φραζε μυστήριόν, τ ι θρησκευτικόν, καρτε
ρίαν, εύλάβειαν, λατρείαν ένόμιζέ τ ις , ότι 
προσεπάθει ν ’«κροασθή αινιγματώδους τινός, 
^καταληπτού, θτίας,^εύφροσύνου καί θλι
βερά; άμα φράσεως.

—  Τ ί σκέπτεσαι ;  ή’ρώτησεν έκείνο;.'
—  Τίποτε.
— Διατί λοιπόν φαίνεσαι, ότι ρεμβάζει;;
— θαυμάζω· . .
Έ κλινε πρός τ ά ;  στάμνους της καί ά -

πήλθεν.
—-  Έρχεσαι συχνά είς τήν κρήνην;
—  Κ αθ’ Ιχάστην.
Έπανήρχετο καί ούτος κά θ ’ έκάστην.
—  Λάβε θέσίν, όπως χθές, τή .έλεγε, καί 

ατένισον πρός. τόν ουρανόν.
Έπιστρέφων έν τ φ  οίχω αύτοϋ, τήν 

πρώτην εσπέραν καί έκάστην τώ ν  επομένων, 
ελάμβανε χρωστήρας καί κατεγίνετο νά πα· 
ραστησω επί τοϋ χάρτου τό πρόσωπόν της, 
κατά πάσαν-νύκτα τό έπανέβλεπεν εν τφ  
υπνω του παρόμοιον πάντοτε πρός τό τάς ά
γ ιας τής εκκλησίας, χρυσόστιλπνον ύπό τό λυ
κόφως καί άνοίγον τ ίύ ς  οφθαλμούς πρό μυ
στηρίου τίνος: ούτως,ή νεάνις ένεφανίζετο έτι 
ώραιοτέρα, ά φ ’ ο,τε πράγματι ήτο, διότι ή 
φαντασία έξιδανικεύει καί καθιστφ εύφορον 
τήν φύσιν. Εΐκοσάκις καί έκατοντάκις κατά 
τό διάστημα τής ημέρας, ύπό τά  χαμηλω
μένα βλέφαρα τοϋ έπικαλουμένου αυτήν άν- 
δρός,' ή παρθενική. της όψις άνεφαίνετο πρώ
τον, ώσεί κεκαλυμμένη, είτα βαθμηδόν ά- 
πεκαλύπτετο, έλάμβανε χρώματα λαμπρό- 
'ΓίΡ®> ζωην, τοσαύτην ζωήν, ώστε διέχυνεν 
έξ αύτής καί πέρίξ. ΙΙάντοτε δέ ή χρυσό
μαλλος κόρη έπαρουσιάζετο μέ τό αυτό 
σταθερόν βλέμμα, τό παρατηρούν άδιαλεί- 
πτω ς ασκαρδαμυκτί καί μέ ,τήν άνήσυχον 
περιέργειαν τήν διερευνώσαν τό άπειρον. 
Επί ¿κλήρους ώρας' έμενεν ακίνητος ώς ά

γαλμα, ακράδαντος ώ ς τό μάρμαρον καί 
παρατηροϋσα άδιακόπως τό α ίνιγμα, τόσον, 
ώστε διά τόν ζωγράφον κατέστη άλλο τ ι ή
διαβάτις, -όνάϋλον μάλ'λονι - . . .
. Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν ένεσαρκοϋτο έν 
«ύτή  ό αύτοθαυμασμός· παρίστα ιερατικήν 
έκστα«ν· ήτο ιδέα, ήτο- σύμβολον. ,Άναμ- 
φισβητήτως ό θεός ώμ ίλιι πρός «ύτή ν , έ- 
κείνη-δέ ήκροάτο φωνών . πέραν .τής γής· ό 
άγγελος τή άπεκάλυπτεν εύκλειαν μέγίστην 
καί οί τεθαμβωμένοι οφθαλμοί της έδίστά- 
ζον νά  διακρίνωσικαθαρώς έν μέλλοντι πλή- 
ρει θριάμβων καί βασάνων.

Ή  μήτηρ τοϋ Χριστοϋ μή δέν είχε τήν 
στάσιν ταύτην, ότε ήσθάνθη κατά πρώ
τον άφυπνιζόμενον έν αύτή τό σπέρμα τοϋ 
θείου παιδιού; Ό  άγγελος είχεν ε ίπ ή : « Ό

λος έξηφανίσθη. Ή  Παρθένο; Μήτηρ προ- 
σεπάθει νά τόν άκούση άκόμη, μή τολμώσ* 
ν ’ αμφιβάλω, ° ^ έ  νά πιστεύση· κατάπλη
κτο ; έκ τοϋ θαύματος καθικέτευε τόν Κύ
ριον καί έτρεμε διά τόν υιόν της.

“Ω ! νά παγιώσω έπί τοϋ χάρτου την 
ψυχήν εκείνην καί τήν στιγμήν.. .  Νά ύφαρ- 
πάσω τό άσύλληπτον, νά δεσμεύσω έν έργψ 
τ ή ν  βραχεΤαν συγκίνησιν, ν ’ άπομνημο- 
νεύσω τεκμήριον εύσεβείας τήν έπίκλησιν 
εκείνης, ήτις έφερε τόν Θεόν του καί νά 
δαπανήσω άπασαν τήν τέχνην του, τήν π ί-  
στιν, τάς δύο αύτοΰ λατρείας, Ιπί μιας σε
λίδας, ήτις θά ήτο αύτή ή -δέησις !

Τόσον - εΰκρινώς τήν' έβλεπε, τόσον βα- 
θέως τήν ήσθάνετο, ώστε ήτο βέβαιος, ότι 
θάκατώρθουνά παράστήσω τήν άγίαν οπτα
σίαν, ητις έπλήρου τήν καρδίαντου. Τοσοϋτον 
ειχε κυριευθή ύπό τής ιδέα; του, ώστε ούδέν 
άλλο υπήρχε πλέον δι αυτόν* ή κόρη τής 
κρήνης κατέστη ή βάσις άποκρύφου ποιή
ματος', όπερ έκείνη έζωογόνει· επειδή δέ ή 
τέχνη είνε έρως, συνέβαινε καί δ ι ’ αύτήν ό, 
τι διά πάσαν άλλην ερωμένην;, δέν άγαπά- 
τα ι διά τάς άρετάς της, άλλά δι’ έκείνας, 
ας ή διάνοια ήμών αποδίδει τ φ  γοήτρερ της.

Τό ν αγαπά τις  γυναίκα, δέν σημαίνει ά- 
γαπαντό κάλλος καί τήν έπί τήςγής αρετήν, 
ινα δΓ αύτών περικοσμήσω ίκείνην, ήν ή 
καρδία μας έξέλεξεν; όάγαπΦν ιδέαν τ ινάκα ί 
περιπτυσσόμενος αυτήν έμμανώς καί έν αυ
τή  καταβυθιζόμενο; δέν συλλαμβάνει αύτόν 
τόν θεόν καί έκ περιτροπής τόν δημιουργεί ; 
Δ ι’ ο καί κατιλαμβάνετο ύπό εύλαβείας, 

^ τε διηυθύνετο πρός τήν κρήνην καί τά  γό
νατά  του έτρεμον; ώσεί Ιπρόκειτο περί ερω
τικής «ξομολογήσεως· εσπέραν τινά  Ιτόλ- 
μησε νά είπή τή ξανθή νεάνιδι.
\ · —  θέλεις νά έρχεσαι είς τόν οίκόν μου, 
νά σέ ζωγραφήσω ; θά σοί δώσω μανδύαν 
έκ ροδόχρου ύφάσματος καί κυανήν έσθήτα. 
Θά μένω; όπως τώρα, χωρίς νάκινήσαι. Θά 
σέ παρατηρώ* όταν δέ ζωγραφήσω τήν ει
κόνα σου, θά τήν προσφέρωμεν είς τόν ναόν 
τής Παναγίας- έκεΐ θ ’ άγιασθή καί οί π ι
στοί, νομίζοντες, ότι ΐστανται πρό τής Ά 
γιας Μητρός, θά γονυπετώσι περί αύτήν.

—  Έπισκέφθητε τόν πατέρα μου καί έ- 
ρωτήσατε αύτόν
• —  Τήν τρίτην ημέραν, ή κόρη είσήλθε 
πάρά τ φ  ζωγράφιμ, όστις τή  προσέφερε θέ
σιν πλησίον τοϋ παραθύρου καί έκάθησεν α
πέναντι αυτής.

Έ π ί μαχρόν τήν έθαύμασεν άμφότεροι 
έμενον άκίνητοι. ’Ενίοτε τά  χείλη τοϋ άν- 
δρός ήνοίγοντο άμυδρώς, ώσεί προέφερον 
λόγον τ ινά ’ οί οφθαλμοί του έλαμπον καί 
α ί χιϊρες του έσφρίγων. Ίδοϋσα ή κόρη 
ρέοντα βραδέως δύο δάκρυα έπί τών παρειών 
του, ύπέθεσεν, ότι έπασχεν ή ψυχή του.

Έ ξαίφνης ό καλλιτέχνης ώρμησε πρός 
τόν όκρίβαντα, έφ ’ ού εύρίσκεται ήδη προ- 
παρεσκευασμένος ό π ίναξ. Ά λ λ ’ έσταμά- 
τησε πρό τής ώχρας εκείνης επιφάνειας, έφ ’ 
ής διά τή ; διανοίας του έβλεπεν ήδη τα  
χρώματα καί τάς γραμμάς, τό έργον ολό
κληρον περατωμένον, τέλειον ή παρθενική 
έκείνη λευκότης ητο τό κάτοπτρον τής ψυ-
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χής της, ά φ ’ ού άντηνακλάτο τό ιδανικόν. 
Έ ν κύτη ,έθαύμαζεν ήδη τήνπραγματοποίη· 
σιν τού άπό τοσούτου χρόνου θωπευομένου 
ονείρου καί τόν καοπόν της μιλλούσης ερ
γασίας του' τ ί λέγω ; Τήν εθαύμαζεν έτι 
καί διά τελευταίαν φοράν, διότι ήννόει κάλ- 
λ ιστα , ότι θά εξηφανίζιτο ή χίμαιρα μόλις 
περιεπτύσσετο αυτήν, καί ότι εκ του γοή
τρου καί τής μεγαλοπρεπείας ούδέν β ’ άπέ- 
μενέν, άμα ώς διά τής βαρείας χειρός· του 
ίβεβήλου τήν μαγικήν οπτασίαν.
, Τήν έπομένην, οτε επεθεώρησε τό σκα

ρίφημά του, ήρυθρίασε... τόσον ελεεινόν τφ  
Ιφάνη. Ήρχισεν εκ νέου τό εργον, άλλα 
τήν έπομένην φκτειρε τόν εαυτόν του. Έ ξ -  
ηκολούθησεν ούτως έπί ήμέρας, κα θ ’ έκά- 
στην δέ πρωίαν έταπεινοΟτο πλειότερον πρό, 
τού αποτελέσματος των προσπαθειών του^ 
Μετά μικρόν ή ταπείνωσις κατέστη άγωνία. 
Έ ν τούτοις ήρχιζι πάντοτε τό έργον του, 
άλλά μετά θλίψεως, συγκινήσεως καί βρα- 
δυτητος' ειτα , ό ενθουσιασμός άνέφλεγεν 
αυτόν καί τότε εΐποντο ώραι ευφροσύνης, 
στιγμαί παραφοράς, αίτινες ήμείβοντο π ά 
λιν τήν έπομένην διά τής αυτής οδύνης, τής 
αύτής άπογοητεύσεως, άς έπανειλημμένως 
καί άτελευτήτως παοηκολούθει ή αυτή άνα· 
νέωσις θάρρους καί Ιλπίδος·

Ακίνητος ή νε'α κόρη παρετήρει πάντοτε 
ευθέως Ιμπροσθέν της.

Ώ  μητέρες ! Τήν γινώσκετε τήν ζωήν 
εκείνων, οίτινες δημιουργούσε' νά συλλαμ- 
βάνη τις  έν παραφροσύνη, νά  έγχυμονή έν 
«αλγει,...πόσον μακρά ή προσδοκία εκείνη !

Είργάζετο μέχρι τής νυκτός· άπό τής αυ
γή ς δέ, έπανήρχετο προς τόν όκρίβαντα καί 
έπί ώρας ίστατο πρό,αύτοϋ άφίνων χρεμα- 
μένχς πρός τά  κάτω τάς άπελπισθείσας χεΐ- 
ράς το υ ... Έ ζήτει τό λάθος, ένόμιζεν, ότι 
εύρεν αύτό καί ή άποκάλυψις τφ  απέδιδε 
θάρρος. Άπε'σβυνε καί ήρχιζε πάλιν : ήτο 
καλήτερον, ητο καλόν, ήτο μετριον, κ α 
κόν, τό αίσχος τής τέχνης !

—  Μία ήμερα έτι άπωλεσθείσα !
Ήπόρει, ότι τήν έσπέραν ήδυνήθη νά

εύρη υποφερτήν τήν άθλίαν εκείνην εργασίαν.
Τό συμπαθές υπόδειγμα ιξεπλήσσετο πρό 

τής όμοιότητος, ά λ λ ’ ό δημιουργός έζήτει 
ζω ή ν .Τ ί σημαίνει εκείνο, όπερ τίθεται έπί 
του χάρτου. Τά άριστουργήματα συνίσταν- 
ταε έξ εκείνου όπερ κρύπτουσιν όπισθεν αυτών.

—  "Ίσως, αΰριον ίσ ω ς !
Ή  έπομένη ήτο παρομοία τής προτε

ραίας. — Άπό πότε έργαζόμεθα ;  '
—  Χθες συνεπληρώθησαν τρεις μήνες ά· 

πήντησεν ή κόρη.
Ό  καλλιτέχνης εστεναξεν ίνδομύχως, 

ιίτα  ένεθουσιάζετο πάλιν :— ΤΑ ! θέλω !
Ά λλά  τό έργον δέν θέλει. Τούτο παλαίει, 

άνθίσταται, έκφεύγει καί αναλαμβάνεται.
—  Προσεπάθησα ύπεράνω τών δυνάμεων 

μου. Ά ς  τ ’ άφήσωμεν.
Ά λλά  δεν έχει πλέον οΰδέ τό δικαίωμα, 

ούδέ τήν δύναμιν. Ύπεδουλώθη ύπό τή ς ι 
δέας του, τήν θεωρεί ίδικήν του καί τφ  ά· 
νήκει. Είνε ό δαιμονόληπτος,καθ ’ ου ούδείς 
ισχύει έξορκισμός. Όσον τ φ  άνθίσταται ό 
δαίμων, τοσοϋτον καί αύτή έπιμένει' όσον 
μεγαλητε'ρα είνε ή ήττα , τόσον πλειότερον

θέλει τήν νίκην. Ά λλά  πράγματι τήν θέλε ι; 
Τήν επιδιώκει. Περιφέρεται έν σκοτοδίνη. 
Ούδέν θέλει, πορεύεται, θ ά  εϊπωμεν, ότι ό 
ριφθείς έν βαράθρω λίθος θελει νά πέση μέ
χρι τού βάθους ; Φεύγει, διότι αδυνατεί νά 
πράξη άλλως, καί θά φεύγη ταχύς καί ά· 
νίκανος νά σταματήση: τό φέρεσθαι σημαί
νει ύπακούειν υπακούει εις ίσχυρότερόν τ ι 
ή τήν θέλησιν.ί εις ίσχυρότερόν τι ή τό έν
στικτον είς τόν νόμον !

—  Ά πό πόσου καιρού έργαζόμεθα ;
—  ’Ιδού άυριον έτος.
Τέλος δέν ήτο τούτο ζωή ; Ά λ λ ’ ό ζω 

γράφος έζήτει ψυχήν. Δέν ήδύνατο λοιπόν 
ν ’ άντιληφθή τό λεπτότατον έκεΐνο βλέμμα 
καί νά τό θέση έκεϊ διά παντός ! Παραφρο
σύνη ! Νά άποδώση τις ιδέαν διά γραμμής, 
ήν χαράσσει νά  άποδώση τό άπειρον διά 
κυανού τενος σημείου! Τό ροδόχρουν νά 
είνε κατάπληζις, τό λευκόν παράκλησις!

—  Δέν ήμπορώ, δεν ήμπορώ ! . . .
Ήρεύνα ζητών τήν ψυχήν ! Ά λλά  μή

δέν μεταβάλλεται άπό έβδομάδος είς εβδο
μάδα ή άκίνητος καί άφωνος έκΐίνη κόρη ; 
’Εκτός εάν εκείνην τήν στιγμήν, έξηντλη- 
μένος έκ προσπαθειών καί συντετριμμένος 
έκ τής άνικανότητός του άγνοεϊ πλέον να 
μελετήση τήν φύσιν, ά φ ’ ού εν τοϊς μεγά- 
λοις Ικείνοις όφθαλμοϊς βλέπει βαθυτέραν, 
Ιτι ή άλλοτε μελαγχολίαν...

—  Δ ιατί είσαι περίλυπος ;
— Διότι σάς λυπούμαι.
—  Δ ιατί με λυπεΐσαι ;

• —■ Διότι σάς άγαπώ .
Είς τους λόγους τούτους, ό καλλιτέχνης 

ήννόησεν, ότι καί αΰτός επίσης ήγάπα.
Μετά τούς γάμους, ήρχισεν έκ νέου τό 

εργον του. ’Ενόσω δε τό διά τού παραθύ
ρου είσδύον φως έπέτρεπιν, οί δύο σύζυγοι 
ίσταντο ό είς έναντι τού άλλου, εκείνη μέν 
άπολιθωμένη έν τή  στάσει τής Παναγίας, 
έχείνός δέ τό μέτωπον έσκυμμενον πρός τήν 
πυξίδα του ή τόν τράχηλον έστραμμένον 
πρός τήν εικόνα.

 "’Εχ* θάρρος, τ φ  έλεγε μετά γλυκύ-
τητος.

'Ημέραν τινά , ή σύζυγος έστέναξεν άμυ- 
δρώς καί έφερε τήν χεϊρα έπί' τής κοιλίας 
τη ς : ή προσδοκία, ότι θά γείνη μήτηρ, ή - 
κτινοβόλησεν έν τοΐς όμμασιν αύτής.

’Εάν γεννάται, ίνα καταστή θεός, ή βα- 
λεύς, ή έπαίτης, τό τέκνον είνε πάντοτε τέ· 
κνον ούδ' όλιγώτερον, ούδέ-πλειότερον πο- 
θεΐται καί άγαπάται ΰ π ’ έκείνης, ήτις τό 
φέρει έν τοΐς κόλποις. Καί ή Βασίλισσα 
τών άγγέλων δέν ,έσχεν εν τφ  βλέμματί της 
άλλην έκφρασιν άλγους, ούδ' έκστασιν άλ
λην, ότε ό Λυτρωτής έπαλλεν έν τοΐς 
σπλάγχνοις της.

Έχπληκτος ό ζωγράφος ήγέρθη:
—  Μή χινήσαι, πρός θεού, μείνε ούτω ς! 

Καί ρίψας έν τιν ι γω ν ίγ  τό, εργον, εις ο έπί 
διετίαν είργάσθη, έλαβεν έτερον πίνακα.

Ή δη  έβλεπεν, ήδη ενόει, έγίνωσκεν, ήδύ
νατο ! Α ί ματαιοπονίαι του έλησμονήθησαν 
παρευθύς. Είς τό έργον ! Καί αυτός έπίσης 
είχε τό κενόν λίκνον του' καί αυτός επίσης, 
έν τοΐς δμμασι καί έν τή  χαρδί^ ήσθάνετο 
τήν τελείαν, ευδαιμονίαν τών μητέρων, καί

εν αυτή έπίσης τό άγιον τέκνον, έπαλλεν ...
Ν αι, θά νικήσω ! Καί τ ί 'λοιπόν απαι

τε ίτα ι πρός τούτο : Μία στιγμή τού βίου ί 
Ί ν α  τύχη δέ Ιχείνης τής στιγμής, άρχει ή 
περιφρόνησις καί ή πεποίθησις· ή περιφρό
νησες πρός τό παρελθόν καί ή πεποίθησις είς 
τό μέλλον.Ό πως οί καλοί συγγραφείς παρη- 
γοροΰνται μέ τάς σελίδας, άς θά γράψωσι 
δ ι ’ έκείνας, άς έγραψαν, ούτω καί οί καλοί 
ζωγράφοι είνε έπιεικεΐς πρός τάς περατωμέ· 
νας εικόνας, όταν υποκλίνωνται πρό τής 
μεγαλοπρεπείας τών μελλουσών.

'Επειδή ή ιδέα ήμών μετατρέπεται κατά 
τήν ψυχήν μας, ή ψυχή δέ ήμών κατά τόν 
βίον μας, ημέραν τινά  είπε :

—  Λάβε τό τέκνον σου έπί τών γονάτων.
Α ί ώραι παρήρχοντο μετά τούτο ήττον

βραδεΐαι διά τήν σύζυγον. -Τό εσπέρας έν 
συγκινήσει έμειδία θαυμάζουσα έπί τής εί- 
κόνος τήν χαρίεσσαν κεφαλήν τού ςανθού, 
τού τοσοϋτον ευθραύστου καί τόσον προσφι
λούς όντος, τού ροδόχρου καί συμπαθούς 
μικρού ’Ιησού, όστις έτεινε τούς γυμνούς 
βραχίονάς του.

Καί ότ«ν άπέθανε τό τέκνον τω ν, έθρή- 
νει καί παρηγορεΐτο, διότι τό έβλεπεν έκεΐ. 
Ά λ λ ’ έχάθητο πάλιν έπί του παρά τό π α - 
ράθυρον θρανίου της καί άναλαμβάνουσα 
τήν στάσιν της, παρετήρει έμπροσθεν αύτής 
καί έφαντάζιτο, ότι τό πολύτιμον φορτίον 
έθέρμαινε πάντοτε τάς κενάς χείράς της.

—  Αΰριον δέν θά έργασθώμεν, θά ϋπά- 
γω μ ιν  νά προσκυνήσωμεν, διότι ίδούέν έτος, 
άφ ’ ότου κοιμάται.

Ε ίτα ό χρόνος παρήρχετο, όπως παρέρ
χεται ό χρόνος, ή δέ σύζυγος έξηκολούθει 
νά  κάθηται' τό πρόσωπόν της δεν είχε 
πλέον τήν προτέραν φαιδρότητα, άλλ’ ητο 
καθ’ υπερβολήν περίλυπον κα ί ή θλΐψίς 
του ήτο συγκινητιχωτέρα, ωραιότερα τοϋ 
κάλλους.

—  Αί τρίχες τής κεφαλής σου ηρχισαν 
νά λευκαίνωνται, πτω χέ μου σύζυγε.

ΙΙλεΐται άλλαι έλευκάνθησαν χατόπιν.
—  Αί παρειαί σου ηρχισαν νά ρυτιδοϋν- 

τα ι, πτωχή μου γυναίκα.
Πλεϊσται άλλαι ρυτίδες έφάνησαν κα

τόπιν.
—  Τήν Κυριακήν θά τελειώσωμεν.
Καί ή πρωία τής Κυριακής έκείνης ου

δέποτε έφθανεν.
—  Είμαι πολύ κουρασμένη : θέλεις νά 

ύπάγωμεν είς τήν κρήνην νά άναπαυθώμεν 
ολίγον; Παρομοία ήτο ήέσπέρα, καθ’ ήν τόν 
συνήντησεν, ά λλ ' ήδη είχον γηράση' ή σύ
ζυγος, επανερχόμενη έν .τη πόλει, ήρείδετο 
επιπόνως έπί τού βραχίονος τού συζύγου 
χαί έψιθύριζεν:

—  'Ακούω, ότι μέ κράζει τό παιδί μας.
Έ καστος έπί τοϋ θρανίου του, ό είς άπε-

ναντι τοϋ άλλου, ώμοίαζον άμφότεροι πρός 
φάσματα' ή σκιά τής παραφροσύνης παρα
τηρούσα τήν σκιάν τής ταλαιπωρίας . . .

Μετά μικρόν, μόνος ό σύζυγος έκάθήτο 
έπί τοϋ λίθινου διαζώματος τής κρήνης, τό 
δέ έργον ήτο ατελές έτι.

Έστρεψε τήν εικόνα πρός τόν τοίχον : 
χηρεύσας δίς, άπό τής συντρόφου του καί 
τοϋ ονείρου του' καί μή έχων πλέον ούδέ
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θέλησίν, ούδέ σκοπόν, άνέμενε τόν θάνατον.
Ά λ λ ’ ό θάνατος έβράδυνε νά παρουσ-.α- 

σθή, έβράδυνε χαί αυτός, όπως τό ιδανικόν 
τού ζωγράφου' έν τούτοις, ημέραν τινά  έ- 
τόλμησε νά άνορθώση έπί τού όκρίβαντος 
τήν θλιβεράν εικόνα. Έγονυπέτησε πρό αυ
τή ς καί προσηυχήθη. Καί ένεπνεύσθη :

Μία γραμμή έκεϊ, έν τφ  οφθαλμφ... νά 
σβύση εκείνην τήν ύπερβολικώς ζωηράν καί 
πλήρη πεποιθήσεως λάμψιν, όπως σβέννυται 
ή τελευταία τής ημέρας άκτίς' μία γραμμή 
πλησίον τού χείλους, οπως μειώση έτι τό 
άμυδρόν μειδίαμα,, τήν ήδειαν ελπ ίδα .. Καί 
ιδού τότε τό ιδανικόν του. Δέν έτόλμα.

Ά λ λ ’ είδε τήν νεκράν καθημένην έν τή 
συνήθει αύτής θέσει καί λεγουσαν ώς άλλοτε.

—  Έξαχολούθησον τό έργον σου! 
Έ λαβε τούς άπεξηραμένους χρωστήρας 

του ?ιαί μετά βαθύτατου βλέμματος έθαύ- 
μασεν άπαξ έτι τό υπόδειγμα. Ε ιτα γόνυ- 
πετήσας έκ νέου, Ιτόλμησε.

Μίαν γραμμήν, μίαν σ κ ιά ν ........
Τότε, ορθιος έν τή  σιγή, άνεγνώρισεν έμ

προσθεν του ολην τήν ψυχήν του, άπα-· 
σαν τήν ζωήν του; ή· μόνη σκέψις, έξ ής 
άπετελεΐτο ή ψυχή του, καί ή ζωή του, 
ίστατο άναλλοιώτως πρό αύτοϋ καί τόν ή- 
τένιζε. Τό ονειρον είχε θριαμβεύση! Ή  
ψυχή είχε νικήση τήν ύλην.

Μετά τούς γρωστήρας, καί ή πυξίς έπε- 
σεν εκ τών χειρών του' χλαίων τά  πρώτα 
αύτού χαράς δάκρυα, ¿πλησίασε τό θρανΐον

τής φίλης του καί διά πλήρων εύλαβείας 
χειλέων ήσπάσθη τούτο.

Δέν τ φ  άπέμενε πλέον ή νά μεταβή πρός 
συνάντησιν τών προσφιλών άπόντω ν ή δέ 
στιγμή εκείνη ήτο εγγύς.

Εις άνάμνησιν τω ν, διετήρησε πλησίον 
του, μέχρι τής τελευταίας του πνοής, τήν 
σχεδόν άγιασθεΐσαν εικόνα τω ν ' ότε δέ 
έσήμαινον τόν Ισπερινόν, έγονυπέτει πρό 
τής Παναγίας του,προσφέρων διά τής αυτής 
προσευχής λατρείαν πρός τε τούς έν τώ  ού- 
ρανφ καί τούς έν τή  γή  έρωτας του__

( Έ κ  τ ο ύ  Γ α λλ ικ ο ύ ) .

E d m o n d  H a r a u c o u b t

Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ι Ο Σ  Α Γ Ω Ν

Μ Α Ρ Ι Α  Η Π Ε Ν Τ Α Γ Ι Ω Τ Ι Σ Σ Α
*Ε«& Εάλώνα σφ6ζον» Λρνι4 '

—  Μ apt* ή Π ·-ί* γ ι»τ τ Μ β —
Kak ’ (  t i  Xpttfi Kfuifi«,

K «\  Μαρίαί ποίιΔ
— Μοβ ία ή 

Σφάζονται βαλληκόιρια.

Ν ύχτα χατάμανρη , ¡ i d r r a  τον τρόμον ' 
Έ ζν π r o c  β ρ ίσ κ ομ α ι \ τό φτω χικό μ ο υ , 
"E ra μ ισόσβνστο όαυ-li ’ς  τό .tJAu 
Τ ήκ zeUevTα ία  τον σπ ίθα , π ε τά ιι.
Κρατάω τό μέτωπο σκυφτό ’ς  τό χ έ ρ ι,  
Μέσα ’ς τά σύη-εφα μόκο i r ' αστέρι 
Λ ά μ π ε ι.. . xt ’ άθέΛητος ό στοχασμόςμοο  
Π άει ’ς τα ΐς  Π εττάμορφαις, θεα/ς τον κόσμον 
Πον κόσμον ς έφαγα r  κα ι παΛΧηκάρια, 
Σ α ν  ά γρ ια  π έ2αγα  χ α ί σά ’ Λ ιοντάρια.

Κ  ’ έζαφνα τ ’ άστρο μ ο υ  ‘ς τά ουράν ια  βάθη  
Μ έσα σε σύννεφο π ώ  μανρο  εχ άθη ,
Κ ι ’ έ ν ’ άόασίΛεντο χ  έ ν ’ άΛΛο αστέρι 
Ά π ' άΛΛα υβώ ματα  κ ι ’ ά π  ’ άΛΛα μέρη  
Κ ι ’ ά π ’ άΛΛα έκειρα σταΛτό ίάω  γάμου  
’ΕγΛυ%ογάραύ,ε ’ς τή ν  χάμαρά  μ ου .
Μ ' ενα  Λαμπρόφωτο γύρω στεφάνι 
Ή  Π ενταγιώτισσα ’μπροστά  μ ο υ  έιφάνη.

Δεν τή ν  άΛΛάζανε τά καταχθόν ια . 
Π ανώρηα, αγέραστη , ζάστερη, α ιώ ν ια , 
'Σ ά ν  νά  τήν έκαμε ς τόν "Adη χάτου 
Ό  Χ άρος άονΛόςτ>}ς βασίΛ ισσά του. 
”/Λα, παράόεισος, κόΛασις, ίά ια  !  
ΦΛωριά, χω ρ ιά τ ικα  πΛούσια στοΛίδια, . 
’Σ  τ ’ α χ ν ό  της μέτωπο κρέμουντ' α ρ ά δα , 
Κ α ί τον μετώπου της Λ άμπ’ ή  α χ νά δ α  · 
Πιο φανταχτότερη κ ι '  ά π ’ τά φΛωριά της '

Ή  Ν ύχτα χ ά ν ε τα ι'μ π ρ ό ς ’ς τή θωριά της, 
’ΑΛΛά xi α ν  ή τατε χ ’ ή Ν ύχ ια  έκείνι/ 
Πον μ ό νο  ό θάνατος', κ ι ô τάφος δ ίνε ι.
Κ ι  α ν  είχε άμέτρητάις φορα ις  άχόμα  
Πιο άγρ ιο  πρόσωπο¡ «ιιό μα νρο  χ ι,ω μα ,

: ΠάΛι θά χ ά ν ο τ α ν  'σα ν  ντροπ ιασμένη  
Ά π  τή ν ική τρ ια  Λάμψι π ον  β γα ίν ε ι 
Μ έσ' ά π '  τά μ ά τ ια  τι,ς' εινε γυ να ίκ α , 
K a l μ ά τ ια  Λέγονται τ '  άστροπεΛ έκια;

*Ω Π ενταγιώτισσα, τ ί θες άκόμα  ;
Πές μ ο ν , δέ σ ' έΛνωοε τό μα νρο  χώ μα  
K a i μ ε  τά όνειρα τον χάτον κόσμου 
Ξεφεύγεις άπ ιαστη  χ έρχεσ’ εμπρός μ ο ν ;  
Μόνη δέν έρχεσα ι' κ ι ’ μπό κοντά  σου 
Κ ύ ττα ζ ε ! σέρνοντα ι τ ά  θύματά  σου, 
'Αγόρια άχνονδω τα , παΛΛηκαράάες, 
Α θώα θύματα  χ ι ’ άθωοι φονιάδες  
Πίσω σου τρέχοννε,· (τ' άχοΛουθοννε,
K t ’ οΛοι άπό έρωτα γ ια  αέ μεθούνε.
Kt ' a v to l  πον έμάγεβες χ ι ' όπου ’ς τά  χέρ ια  
Τούς έπαράδωχες φόνου μ α χ α ίρ ια  
Κ ι' άδέρφ ια ¿σκότωσαν, φίΛονς γ ιά  σένα, 
Κ '  έχεινοι πώ πεσαν α ρ ν ιά  σφ αγμ ένα , 
ΌΛοι τους χρέμουντα,ι χ ι ’ αυτοί χ ’ ο ί ä J . lo i  
Ά πό της νιότης σου\τά δόΛια χάΛΛη,
Κ ' εσ ύ ’ςτή μέση τους'δέν κΛαΐς,δε φρίττεις, 
Γ έννα μ α ρμ ά ρ ινη  τής Α φροδίτης.
Κ ι '  όπως ή ‘Ά νο ιζ ις  ά π ’ τό παΛάτι 
Τ ’ ΆπρίΛη χ ύ ν ετα ι ρόδα  γεμάτη,
Κ ’ εσέ τά  χ έρ ια  σου. χ  εσέ ή π οδ ιά  σου 
Γ εμάτα ε ϊν ' α ίμ α τα , ρόδα  δ ικά  σ ο υ !

Μ / Π ενταγιώτισσα, τ ι θές ακόμα  ;

Η Φ Α Ν Τ Α Σ Ι Α

"Οχι, δέ σ '  έΛνωσε τό' μ α νρο  χ ώ μ α ,
Κ α ί μ έ  τά όνειρα τοΰ χάτου κόσμον  
Ξεφεύγεις απ ιαστη  κ έρχ εσ ’ εμπρός μου . 
'£1 π .Ιά σ μ ’ άΛύπητο, Λαχταρισμένο, 
“ΕΛα! σ ' Α γάπησα, κα ι σέ προσμένω , 
Κ ι ’ α ν  ε ίσα ι φ άντασμα , τέτοια ό.Ιοένα, 
Τέτοια φαντάσματα  ώσάν έσένα  
Ν ά μ ον  χαρ ίζουνε  τήν ευτυχ ία ,
Ονειρο πύρ ινο  σέ ζωή χρύα.

ΈΛα χα ί σφ ίζε μ ε  'ς τήν άγχαΛ ιά σον, 
Σδύσε τή δίιβα μου  μ έ  τά φιΛιά σον, 
"Οπως χ ι ’ ά ν  Λέγεσαι χ ι' 3,τ ι χ ι ' α ν  ή οα ι, 
Κ ’ υστέρα δΛο μου  τό α ϊμ α  χύσε,
’Σ ά ν  τό νεράχι της ή γή  'ς τό δ ίνω · 
Ρ ουμ π ίν ια  α τ ίμη τα  πΛάοε μ '  έχεΐνο.
"ΟΛα είνε σύννεφα χ α ί π α ραμ ύθ ια ,
Μ όν ’ ή έμμορφ ιά εινε τό φως, η  άΛ ήθεια ! 
Τον κάχου αχόρταγα  ’ς τόν κόσμο τούτο 
Δόξα γυρεύουμε, ό ν ν α μ ι, πΛοντο,
Κ ’ ή Π ίστις μ ά γ ισ σ α  φτερά μ ά ς  δ ίν ε ι,
Κ ’ εμπρός σου τρέμουμε, Δ ικαιοσύνη,
Κ ι '  δΛο άπό  μ έσα  μ α ς  μ ιά ν  ευχή β γ α ίν ε ι 
Ν ά ζονμε απε ίραχτο ι χ ι ' ό ναπ αμμ ένο ι. 
Σέ μ ια ς  Π εντάμορφης τά στήθη επάνω , 
Μέ δυο γΛυχό.Ιογα, μ έ  γέΛιο πΛάνο 
“ΟΛα ζ εχ ά ν ο ντα ι... Χ νμάει μ ια  Λάμια 
Κ α ί 'σά ν  Αδύνατα ζερά χαΛάμια 
Τ ά  σιδερένια μ α ς  ν ιά τα  συντρίδει·
Ν' ή βοσχοπούΛα είνε μ έ σ ’ 'ς τό χαΛύδι 
*Η ’ς  τάρχοντόσπ ιτο χυρά μεγάΛ η,
°Ομοια ’ς τά ρπάγ ια  της μ α ς  σφ ίγγε ι πά -lt , 
Κ α ί μ έ  τό στόμα της τ ’ άπονο π ιά νε ι 
Ρουφάει τό α ίμ ά  μ α ς — χα ί δέν τής φ τά νε ι!

K n s t H S  Π α λ α μ α ς

Τή Φ αντασία ¿γνώ ρισα , τής Μ άγισσας τή ν  χόρη, 
όπου δ ια δα ίν ε ι θάΛασσαις χ α ί διασχεΛίζει 3ρη 
χ α ί τρέχει, τρέχει ακούραστη χα ί πουθενά δέν μένε ι' 
τή Φ αντασία ¿γνώρισα β α ρε ιά  βαΛανχωμένη.

Μέ τά  μα.ΙΛ ιά της ζέπΛεγα ’ς  τή ν  πΛάτη της ρ ιγμ ένα , 
μ έ  μ ά τ ια  άστεροφώ ΐιστα, μ έ  μάγουΛ ’ α ναμμ ένα , 
γοργόφτερη, χαρούμενη χ α ί γεΛαστή xa ί μ όνη  
’ς  την  χ άμ αρά  μ ο ν  έρχεται τήν  ώρα που  νυχτόνει.

Κρατεί σφ ιχτά ’ς τά  δάχτνΛα τό μ α γ ιχ ό  ρ α δ δ ί της 
χ ι άπ ό  τό χέρ ι μ  ’ οδηγε ί 'σαν άχοΛο π α ιδ ί  της 
σ έ χ ώ ρ α ις  δ ίχω ς άνομα , σέ ΘάΛασσαις, σέ δάση, 
πον  άΛΛος χάνε ις  δέν ήμπορε ί ποτέ τον νά  περάση.

Κ ι ’ δπου άχονμπήση τό ρ α δό ϊ όπου κρα τε ί 'ς τό χέρι 
δ ια μ ά ν η  ή πέτρα γ ίν ε τα ι χ α ι τό δ ια μ ά ν τ ι αστέρι, 
τό έρμο ζυΛοχρέ$6ατο γάμου  χρυσό  χρεδδάτι 
χ α ί τό χαΛνβι τού φτωχού μ α ρμάρ ινο  παΛ άτι.



Ε Β Δ Ο Μ  A Σ

Κ ' έγώ μ έ  μ ά τ ια  σφαλιστά , χωρίς ν α  βλέπω  εμπρός μ ο υ , 
τή Φ αντασία άχολουθώ . ’ς  τά πε’ρ α τά  ζοΰ κόσμον,
'ψ ηλά  προς τον  αδ ιάβατο χρεμνό, ποΰ  κα ταλήγε ι . 
σέ πύργο , δ.του τό μέτωπο μ ε  τά ουράνια  σμ ίγ ε ι.

Κ α) z¿τ ’ έγγ ίζε ι το ρα β δ ί: — Μ αλαματέν ια ις  θύρα ις  
ορθάνο ιχτα ις  μ ' ά νο ίγο ντα ι, χ '  ή πέτραις.γύρω  μ στε ίρα ις , 
π οΰ  αρχ ίζουν  α π 'τ α  θέμεθλα χα ΐ 'ς την  χορφή τεΛειόνουν, 
'σά ν  κάμπος άπρ ιλ ιά τ ιχ ο ς  άνθοΰν κα ί χαμαρόνονν.

Κ ι '  ό π ύργος  Μ ς ε ΐν ’ έτοιμος η γ ιά  χορό η γ ια  γάμο  — 
άπάνω  π ολ νέλα ιο ι, χρυσά πετράδια  χάμω , 
γύρω 'ς τον ς τοίχους ζω γραφ ια ΐς π '  ά γγ έλο ι έζωγράψησαν  
xai ’ς τον ά γ έ ρ α ή  μυρω δ ια ίς  π ’ άνθη χ ιλ ιά δ ε ς  άφ ησαν .

Μ ια μεθυσμένη μουσ ική  άπό κρυμμένα στόματα . 
μ έσα  'ς του πύργον άχονγετα ι τά μαγεμ ένα  δώ ματα, 
χ ’ ε ίν  ’ δ λο ι ο ι στ ίχο ι ά λη θ ινο ι μ έ  ψρόνησι κα ί μ ’ έννο ια  
xai τρυφεροί 'σάν νά γ ε ινα ν  μ ε  Λόγια β ελουδέν ια .

K a i π ά λ ι έγγ ίζε ι το ρα β δ ί: — 'Ο λόγυρά μ ο υ  τρέχουν 
νερά ιδες, ποΰ  τη χαραυγή  'ς τό μέζωπό τονς έχουν' 
xai μ ε  τά πόδ ια  τονς γ υμ νά , μ έ  τά μ α λ λ ιά  ρ ιγμ ένα  
στήνουν τριγύρω το χορο χ α ϊ τραγουδούν γ ιά  μ έν α .

Κ ι ’ ά π '  τά τρελλά  πηδήματα  τά στήθη των σαλεύοντα ι 
xai τά μ α λ λ ιά  των ζέπλεγα  ’ς  τα ΐς π λ ά τα ις  άναδεύοντα ι, 
ένω ό γχ α λ ιά ζ ε ι 'ς το χορό xai σφ ίγκ ή μ ια  τήν ά λ λ η  
μ ε  χ έρ ια , κρ ινοδάχτυλα  γ υμ νά  ό>ς την  α μ α σχ ά λη .

Κ αι π ά λ ι έγγ ίζε ι τό ραβδ ί: — Τού πύργου o i το ίχο ι σε ίνοντα ι 
xai ’ς .τή  στ ιγμή  κα ί μ ο νομ ιά ς  δλα  τά φώτα αβύνονται 
x a i μένει 'σάν ένθύμησι κ α ι 'σάν χλω μή ά να λαμπ ή  

μ ια  λό.μψ ι α δύνατη , θαμπή.

K al μ έσ ' ’ς τό σκιοφώτισμα, 'ς τή λ ά μ ι¡n αύζή τη ν  άμορφη, 
’ς τον θρόνο της, ποΰ τον φ υλά  ακοίμητος άράπης, 
π ροβ ά λ λ ' ή  πυργοδέσπο ινα , ή ζαχονστή πεντάμορφη, 
β α σ ίλ ισ σ α  της εύμορφ ιάς χα ϊ σκλάβα της α γάπη ς .

“Ε χει 'ς τήν  βψ ι χρώ ματα  χ '  εχει κ α ί χάλΛη τόσα, 
δπου τά λ ό γ ι αδυνατούν xai σταματά  ή γλώσσα  
χ ’ o i  λ ο γ ισ μ ο ί σκοτίζοντα ι χ ι ’ ό νους μ ό λ ις  τήν  φθάνει' 
μ ά  ένψ  τή ν  ζω γραφ ίζε ι αυτός ή ένθύμησι τήν  χ ά ν ε ι.

“Ε χει τήν  νύχτα  ’< τά μ α λ λ ιά  χα'ι τή ν  αυγή 'ς τά χ ε ίλ η ,
’ς τή ν  βψι της τά δροσερά τρ ια ντάφ υλλα  τ ' ’Α πρίλη,
’ς  τά μ ά τ ια  της τής χ α ρα υ γή ς  τή δ ιαμαντέν ια  π άχνη  
xai ’ς τό χορμ ι τήν  παρθεν ιά , τήν  ά σημ έν ια -αράχνη .

Τ ά χ ε ίλη  της ροδογελοΰν, τά  μ ά τ ια  άστεροβλέπονν . . .
Κ '  εγώ, ποΰ  ζώ μ όνο  γ ι ’ αυτήν, εμπρός της γονατίζω  
κα ί στίχους π ιχρογέλαστονς xai στ ίχους ποΰ  τής πρέπονε 

μ έ τέτοια λ ό γ ια  αρχ ίζω  :

<ιΣ' αγάπησα  παντοτε ινά ' ό  κόσμος όλοένα  
υθά  στρέψη 'ς το θεόρατο ραβδ ί ποΰ τόν  β α σ τά ,
» θά πέφτη ή θά  σηκόν era t χάθε τρανός πλανή της , 
ντοΰ αρχαγγέλου  ή σ ά λ π ιγ γ α  ,θά σέρνη τή φωνή της 
fix' εγώ θά ζώ γονατιστός ’ς τά π όδ ια  σου ’μ π ροσ τά . . . .

» ’Α νάθεμά μ ε α ν  δεν π ο ν ώ ! . . . .Μ ίσ  σέ σκοτάδι μαύρο  
ηά γρ ια ις  θ άλασσα ις  περνώ,

»δ ιαβα ίνω  κάμπους χα'ι β ο υ νά  τό γ ια τρ ικ ό  μ ο υ  νανρω  
» γ ια τ ί πονώ', πονώ , πονώ —ανάθεμά  μ ε  α ν  δέν π ο ν ώ !

« Γ ιατί ή  α γάπη  έχει χανμούς' όποιος μ ισ ε ί,  ήσυχάζε ι, 
νδμως εκείνος π ’ ά γαπφ , ά νάπ α νσ ι δέν έχει·
» τά  μ ά τ ια  τον αύλαχόνουνε, ή όψ ι τον χλω μ ιάζε ι,
» γ ελά  'ς τή λ ύ π η , τή χ α ρ ά  μ έ  δάχρνα  τή βρέχει'
» ζεχ νά  τά χ ρ ό ν ια  ποΰ  κυλούν  xai ξεχωρίζει μ όνο  
»τή μ έρα  άπό  τόν  ή λ ιο  της, τή νύχτα  ά π ’ τή σελήνη '
» ποτίζει μ έ  το α ϊμ ά  του τόν δ ιψασμένο πόνο. 
ν χ ι ’ οσο ά ν ά θ ’ ή α γάπη  τον, τόσο ή  ζωή του σβύνει.

« Μ à  έγώ έσέν ά γάπησα , προφητική  μ ο υ  Μ ούσα'
»σ  άγαπησα  δσο μ ιά  φορά ’ς τά  ο π ά ρ γ α ν ’ α γαπούσα  
»στά  στήθη τής μητέρας μου  π&ΰ μ ο ΰ δ ιν α ν  τό γ ά λ α '
» εσένα ποΰ ¿νανούρισες μ  ’ όνε ίρατα μ εγ ά λα  
» τήν  κουρασμένη νειότη μ ο υ ' έσέ χαμαροφρείδα ,
Όποΰ "στο μ υ α λ ό  μ ο υ  ¿φύτευες τής δόζης τήν  ελπ ίδα  
»ω σάν λουλούδ ι ατίμητο  σέ χω μ α τέν ια  γλάστρα .

« .Σ '.άγάπησα  xai σ ’ α γαπ ώ .— 'Σ  τον Γ α λ α τ ία  τ ’ άστρα  
»ποΰ  χ ύ νο ν τα ι λευχόφωτα χα'ι. 'σά ν  π ο τάμ ι σμ ίγ ουν ,
»έχει εϊνε χ ' ή ά γάπη  μ ο υ  κρυμμένη . “Ο ταν α νο ίγουν  
» τή νύχτα y  θύραις τ' ουρανού γ ιά  ν ά  δ ιαβονν ο ι ά γ γ ε λ ο ι 
χ»·ά φέρουν τά μ η νύμ α τα  δσα δ θ εό ς  δρ ίζει,
» τή ν  χαμαρόνονν, χ ι ’ ό χάβεις γ ιά  τα ίρ ι του τήν θέλει'
» μ ά  εκείνη χαμηλοθω ρε ί χ α ϊ σεμνοχοκχ ιν ίζει.

« .Κ ι’ δμως αυτή ή άγάπη . μου— ποΰ  χρυφ ανατρ ιχ ιάζε ι 
»μ ο νά χ α , άπό τό φύσημα ποΰ  'ς τον άγέρα  δ ίνε ι 
»στής πεταλούδας τό φτερό— σέ μ ιά  α ζ ιγμ ούλ ' α λ λ ά ζ ε ι,
» γ ίνετα ι λ ά μ ια  αχόρταγη  xai φλογερό χ α μ ίν ι 
» xai κατατρώει τά σ π λ ά χ ν α  μου ,χα 'ι χα ίε ι τά  σωθικά μ ο υ » .

Τέτοια τής λέω  γονατιστός' τό νον ή χ α ρ ά  σκοτίζει 
χ ' ή  ά γάπη  ή άνυπόταχτη  μέσ3 τήν καρδ ιά  μου  α χ ν ίζ ε ι 

χ ι' ό α χ νό ς  της δάχρυ γ ίνετα ι 
χ ι δ λα  τά μ έλη  μ ο υ  περνά χ ι '  ά π ό  τά μ ά τ ια  χ ύ ν ε τα ι.

Κ α ί τότε γ έ ρ ν ’ ή Μ οΰσά μου  τό εύμορφο κεφάλι 
χα'ι μ έ  φ ιλ ε ΐ 'ς τό μέτωπο xai μ έ  φ ιλ ε ί xai π ά λ ι  
xai μ  άπ α ντά  χαρούμενη  μ έ  δυο λ ο γ ά κ ια , δπου 
ποτέ δέν θά χω ρ ίσουνε σέ ατόμ ' ά λ λ ο υ  ανθρώπου. .

Μ ά μ έ σ '  ’ς τά τόσα της φ ιλ ιά  'ς  τά βελουδέν ια  χ ά δ ια  της, 
τραβ ιέτα ι άπό τόν ουρανό ή νύχτα  ή μ ελ α χ ρ ο ιν ή ' 
σ τ έλ ν  ή άπ.άρθενη αυγή τά ρ ό δ ινα  σημ άδ ια  της 
χ ι ό πετεινός τήν χα ιρ ετά  μέ. μ ιά  β ρ α χ νή , β ρ α χ νή  φωνή.

Ξ υπνούν  μέ χ ά δ ια  τά π ουλ ιά - ’ς ζοΰ πεύκου τ  'άφυλλο χ λα δ ϊ 
ό  φλύαρος κορυδαλός τ ινάζε ι τά  φτερά του—
Έ γγ ίζ ' ή Φ αντασία μ ου  τό μ α γ ικ ό  της τό ραβδ ί, 
x a i ’σ ά ν  καπνός σκορπ ίζοντα ι χ ι ’ ό  πύργος χ ’ ή χ υ ρ ά ιο υ .

Κ α ι  π ά λ ι έγγ ίζε ι τό ραβδ ί χΤ  άμέσφς ο λ  ' α λ λ ά ζο υ ν ' 
τριγύρω άπ λόνον τα ι βουβο ί τής κ άμ αρά ς  μ ου  o i  το ίχο ι 
χΤ  άπάνω  'ς τό τραπέζι μου  θ λ ιμ μ ένο ι μ έ  χυττάζουν  
c i  σ τ ίχ ο ι δπου ¿χάρα ζα , o i  ταπ ε ινο ί μ ο υ  στ ίχο ι.

'"Cl Φ αντασ ία  μ ά γ ισ σ α , σ ’ εΰχαρ ισ τώ , σ ’ ευχ αρ ισ τώ  
γ ια τ ί  τ ή ν  ε υ τ υ χ ία  μ ο υ  μ ό ν ο  ’σέ σ έ να  χρεωστώ ' 
χ ι ’ S v  ήνε ψ εύτ ικη  ή χ α ρ ά  χ α ϊ τ ’ όνε ιρό  μ ο υ  π λ ά ν η ,  
όμω ς μ έ  χ ά ν ε ι ν ά  ζεχ νώ  xai ς π ίχ ρ α ις  κ α ί μ έ  φθάνει.

Μ ήπω ς δ έν  ε ϊν ε  ψ εύτ ικη  χάθε χ α ρ ά  ψηλαφητή
χ α ϊ  δ λ α ις  ή λ ύ π α ις  xai ο ΐ χ α ϋμ ο ί δ εν  ε ϊν ε  ψ εύτ ικο ι κ ι ’ α ΰ τ ο ί;
π ο ιό ς  ζέρ ε ι μ ήπ ω ς  ’μ ο ιά ζομ ε  π α ν τ ο τ ε ιν ό  υπ νοβά τη
x a i δ ,τ ι τρ ιγύρω  β λ έπ ο μ ε  ε ϊν ’ όνε ιρο χα'ι α π ά τ η  !

* 0 , τ ι  κ ι ’ &ν ήνε , έγώ πετώ  μ έ  τ ά  γ ο ρ γ ά  φ τερά  σοο, 
ω Φ αντασ ία  μ ά γ ισ σ α , τ ό ν  κόσμο λησμονώ , *
c i  π όθο ι σου ε ϊν ε  πόθο ι μ ο υ , χ α ρ ά  μ ο υ  ε ϊν ’ ή χ α ρ ά  σου 
ό τ α ν  γ ε λ ά ς  χ α μ ο γ ελώ  χ ι ’ δ τ α ν  π o v p ç  πονώ .

Τώρα μ ιά  χ ά ρ ι σου ζητώ , ώ Φ αντασ ία  Ακοίμητη : 
ν ά γ γ ίσ η ς  λ ίγ ο  τ ό  ρα β δ ί, π ο υ  σοβδωχεν ή τύ χ η ,
V τ ά  λ ό γ ια  δπου έχ ά ρα ζα , γ ιά  ν ά  γ ε νο υ ν  Α τίμητο ι 

ο ί τ α π ε ιν ο ί μ ο υ  σ τ ίχ ο ι.

Ι ωάννης Π οαεηης

Ε Β Δ Ο Μ A  Σ 7
ΑΠΟ τ ο π ο ν  ΕΙΣ ΤΟΠΟΝ 

ΕΝ  ΤΩ ι ΑΝ ΔΚ ΤΟ ΡΩ ι

T O T  Β Α 2 Ι Λ Ε Ω 2  Θ Ι Β Ω
( Β ι ρ μ α ν ι κ α Ι  ά ν α μ ν ή « ^ ) '

Αέιιτέρα, 15 ΦεβρουαρΕου 1886.

.Ώ? κατοικίαν έξελέξαμεν τ ’ άνάκτορα? . 
Όποιον θαυμάσιον ο ίκ η μ α . Ή  αίθουσα μου 

•{Αίτα των εικοσιοχτώ έκ χρυσοϋ κιόνων καί 
τώ ν ιλ κρυστάλλου καί χρυσοϋ περιφρατ- 
τουσών αυτήν κιγκλίδων, τό ΰπό χρυσών φτυ- 
■λίφχων ύποβαΦταζόρίΑνον δωμάτιόν μου, 
μ ίτ*  τών ψιαθίνων διαφραγμάτων του καί' 
τοΟ ύψνιλοδ αύτοΟ ορόφου, όύ άπαοαι αί 
4οκοΙ δίΦίν «πίχρυφοι, καί αί άνά την α ί- 
'θουφαν Ιπικριμάμδναι λδυκαί Φκιάδδς, ύπο- 
μιμνήφχουφίν, ότι διαμόνη τ ι{ έν βαΦίλικω 
« ϊαφ .

Έξητάφαμδν τα  λάφυρα. Μηδαμινά 
■πράγματα.

Α ί γυναΐκε?τοί3 θ ιβ ώ , Ιπιτηδδΐόηραιτών 
Φτρατιωτών μας, ■ πάρίλαβον τά  . πάντα 
μ ί9 ’ έαυτών.— Δίν εΰρομιν η sy μόνον κό- 
-Φμημα, καί τοϋτο γαλλ ικόν πίριδίραιόν τι

άδαμάντων καί ρουβινίων', κόφμημα χρη. 
•Φίμίϋον.ώς κόσμος της κεφαλής καί παρι- 
■Φτων ταώ , μέγιστον ά λ λ ' ; άσχημότατον 
■βμάραγδον, τρ ίίς  μικροτέρους τοιο,ύτους καί 
ούδίν Ιτβρον. ΠλδίΦτα ωρολόγια ίκ  Γ«-· 
νίύης, κομψοτεχνήματά τινα γαλλικά, ού- 
δέν όμως άξιον λόγου προς αγοράν ώ ί  έν- 
'βμμιον., διότι τ ά  πάντα προέρχονται έξ Ε υ
ρώπης. 1

Πίρί την τρίτην έγένιΤο ή όποδοχη. Ό  
Δούφφεριν όρθιος πρό τ οί3 θρόνου τοδ β ι -  
•ίώ , πίριίκυκλοϋτο ύπο ,τού έπιτίλβίου του 
καί τώ ν ανταποκριτών τ ή ; Illustration 
καί του Graphic, ^προχδίρως σχιδιαζόντων 
καί άποτδλούντων Ιπίφης ώράΐον γελοιογρα- 
^ικόν σχεδίασμα μέ τ άς μαύρα; ένδυμα- 
Φιας καί τους μεγάλους προς προφύλαζιν 
άπό του ήλιου πίλους τω ν.

Κεκρυμμένη όπισθεν του θρόνου, παρετη· 
ρουν διά μέφου. τών μεγάλων χαλύβδινων 
■θυρών, τά  υπο τών αξιωματικών άνταλασ- 
σόμενα σημεία, τήν αμηχανίαν των βιρμα- 
-νών υπουργών προσπαθούντων, όπως μή κα - 
■θεοθώσι χαμαί σταυροποδητί, ώς συνήθως 
■πράττουσι, τά ς  βαθείας ϋποκλίσεις τών κ ι- 
νέζων, καί τόν τρόπον, καθ’ ον οί εγχώριοι 
αξιωματικοί έκράτουν τά  ξίφη τω ν . Δυστυ
χώς, άΤφνης, άγνοώ.τίνος ενεκεν, ή παρου- 
σίασις Ιληξιν· ό άντιβασιλεΰς Ιφόοεσε τόν 
πϊλόν του, έγώ δε ε’κρύβην έν τφ  δωματίφ 
λίγονσα : «Μόνον δύο, ‘μόνον τόσοι Βιρμα- 
νοί, τ ί σημαίνει το ϋτο ;»  Μετ’ οΰ πολύ ό
μως έγνώσθη, ότι οί Βιρμανοί οί.εχοντες δ ι
καίωμα εισόδου, άνέμενον εν τφ  ε’γγύς δω- 
ματίιμ. Τότε 5 άντιβασιλευ; άνέλαβε πάλιν 
τήν θέσιν του, καί πάντές διήλασαν πρό αΰ-

!  ’!£« W» ήμερολογίου τής Λα(3υ doúpfepiv, μαρ-
«ησίοίί δ’ "Αία, τυζύγου τοΟ άλλο« ávttáastXíuí τών 
’Ινδιών, νυν Sé jtps»SiUTOÖ τή5 Α γγλία; ίν  Ρώρ,-ç.

2 TV ίπαμίνην τή ; χαιαχτήαεω; τΐ(ί Βιρμανία^ xai 
τή; αιχμαλωσία; toû βασιλίω; βιδώ.

τοδ, έγώ δέ μή προειδοποιηθεΐσα, έστερή- 
θην τοϋ θεάματος.

 ̂ Τήν εσπέραν έδόθη παράστασις έν τή 
αιθούση τοϋ άλεζη λ ίο υ , —όνομα εκφράζον α 
κριβώς τό σχήμα τοϋ δωματίου. Μικρός εκ. 

-χαρτονιού γήλοφος σχηματίζει τήν λαβήν, 
ούτως είπεϊν, τοϋ άλε.ξηλίου καί άποτε-. 
λεϊ τήν σκηνήν. Οί θεαταί κάθηνται παρά 
τάς ακρας, έν τψ  μέσιρ δέ εινε οί ύποκρι- 
τα ί.,Τ ινές  τών παραστάσεων, τούτων διαρ- 
κοϋσι τριήμερον.

Παριστάνετο ή ιστορία ήγεμονίδος τ ι-  
ν®ίι ήτις εμελλε νά νυμφευθή εκείνον εκ τών 
επταμνηστήρων, οστιςθάήδύνατονά τανύση 
τόξφν τ ι και νά εκτοξεύόη τό βέλος του. Ή  
παράστασις διακόπτεται ΰπό έπιισοδιακών 
σκηνών, ασκήσεων τώ ν γελωτοποιών καί 
άλλων τοιούτων μηκυνόντων τό θέαμα. ‘Έ 
καστος μνηστήρ είχε τήν μικράν αύτοΰσκη- 
νην, εν η έπαρουσιάζετο εΐςτό κοινόν, συνή- 
θροιζε την ακολουθίαν του, έπολέμει μετά 
τών δεσποινίδων τής τιμής, έπαρουσιάζετο 
εις τον βασιλέα. Μ ιτά τοϋτο ένεφανίζοντο 
αί κυρίαι· ή'ήγεμονίς (ή υψίφωνος) προσήρ- 
χετο άκκιζομένη,^ είτα δέ ήρχιζιν άγουσα, 
μαντεύσατε τ ί : φδήν πρός τιμήν έμοΰ καί 
τοϋ άντιβασιλέώς. Ή  φδή έξύμνει τά  καθ’ 
έκαστα τοϋ στολισμού μου, εκτιμώμενα εις έ- 
κατομμύρια', τούς άδάμαντας τής κόμης μου, 
κτλ. Οίμοι 1 οποίαν απάτην θά ΰφίστατο 5 
συγγραφεύς έπί τή θέ* μου ! Τά ενδύματα 
τών υποκριτών εινε ώραιότατα, πλουσιώ- 
τα τα . Τό θ.έατρδν τοϋτο, ή Ό περα αΰτη, 
δώσατέ τή  οίονδήποτε όνομα θέλετε, δια
τηρείται ύπό τοϋ κράτους, τήν δέ διεύθυν- 
οιν ειχε καί έχει είς .τών ύπουργών. Τό 
θέαμα ήτο διασκεδαστικώτατον. ’Εκ πρώ
της οψεως θά επίστευέ τ ις  αδύνατον νά κ ι- 
νηθώσι περιβεβλημέναι τόσον στενάς ένδυ- 
μασιας, αλλ α ί γυναίκες εινε τόσον ευκίνη
τοι, ώστε πασα κινησίς των καθίσταται χα - 
ριεστάτη. Η υψίφωνος έκράτει άνά χεΐρας 
ριπιδιον καί μεταξωτήν τα ιν ία ν  έπεράτωσε 
δέ τό άσμα της· διά πολλής χάριτος προσ- 
άλίνασα έν πρώτοι; μέν άγγλικψ  τφ  τρόπφ, 
ειτα δε Βιρμανιστί, θέσασα τό πρόσωπον 
κατα γής. Ο τρόπος, δ ι ’ οΰ άνδρες καί γυ-· 
ναϊκες κάθηνται έπί τών πτερνών αύτών εινε 
παράδοξος.

Έλησμόνησα νά σάς εϊπω,ότιείδομεντήν 
μεγάλην στολήν τοϋ βασιλέως θ ιβ ώ , όμοι- 
άζουσαν άλλως πρός έκείνας, άς έφερον οί 
«ήγεμόνις» οί χορεύσαντες ενώπιον ήμών τήν 
προτεραίαν. Τήν στολήν ταύτην έπεμψεν ό 
Δούχφεριν εις τό μουσεΐον τοϋ Κένσιγκτων.

Τρίτη, 16 Φϊδρουάρίου.

Εγιρθέντες ενωρίς, διηνύσαμεν. εφ,ιπποι 
τεσσαραμίλια, όπως,φθάσωμιν είς τό μέρος, 
ενθ« κατασκευάζονται οί. μαρμάρινοι Βοϋδ- 
δαι. Ο περίπατος, ίδί$ διά τής 
ητο διασκεδαστικώτατος· τό πλήθος τών ά- 
γοραζόντων καί πωλούντων: όσπρια, οί μο
ναχοί (ποχιγκέ;) οί περιφερόμενοι καί έπαι- 
τοϋντες τόν έπιούσιον άρτον, εινε περιερ- 
γότατα . Τό νά ρίψης τ ι έν τ φ  σάκκψ τοϋ 
μοναχοϋ εϊνε εργον ευσεβές, οπερ έκαστος Βιρ- 
μάνο; ίκτελεί καθ 'έκάστην. Ε ίτ*  έπεσκέ- 
φθημεν τό έπιπλοφυλακεϊον.τών άνακτόρων,

ένθα ούδεν άξιον λόγου υπάρχει, έκτός πλή
θους ξενικών^ ειδών, ών τά  πλεΕστα προέρ
χονται έξ Ευρώπης, φωτογραφικών λευκω
μάτων, ραπτικών μηχανών, σχεδίων, ριπι- 

,διων, παιγνιδ ιων, καί αρωματοφόρων κι- 
βωτιδίων-

Περι την 4 ¡κ. μ. »μέλλον νά υποδεχθώ 
τάς κυρίας. Εξήκοντα τούτων προσήλθον 
κεκοσμημέναι, ή μέν λαμπρότερον τής δέ, 
ααί ένδιδυμέναι δ ι ’ ωραιότατων καί λεπτό
τατω ν μεταξωτών υφασμάτων. Περί τόν 
τράχηλον έφερον περιδέραια έξ άδαμάντων 
καί μαργαριτών, καί εις τά  ώτα ενώτια, μή. 
κους δύο ή τριών Ικατοστομέτρων έξ ήλέκ- 
τρου, χρυσοϋ, νεφρίτου καί εις τήν κόμην 
ανθη. Εγω καί ό Δ . ίστάμενοι εις τήν 
θύραν έδεχόμεθα τάς προσκεκλημένα;· τοεΐς 
κλίμακες φέρουσιν είς τήν αίθουσαν. Α ί κυ- 
ρίαι έσφιγγον τήν χιϊρ« ήμών, είτα δέ διερ- 
χόμεναι ώς βέλη έκάθηντο χαμαί. Ό τε  κατά 
πρώτον είδον αΰτάς οϋτω καθημένας εξε
πλάγην. Έκαθεσθην κατ.’ άρχάς έπί χα
μηλό ϋ σκίμποδος, πλησίον τών γυναικών 
τώ ν υπουργών, καί προσφέρουσα τέϊον καί 
δίπυρα, άπέτεινον αύταϊς Ιρωτήσεις τι- 
νάς και έθαυμαζον τά  κοσμήματά τω ν. 
Λαβοΰσαι θάρρος, μέ ήρώτησαν τ ί ήλικίαν 
έχω,-όπερ κατά τήν βιρμανικήν εθιμοτυπίαν, 
θεωρείται άκρα ευγένεια. Μετά τά  προκα
ταρκτικά ταϋτα  έξητάσαμεν τήν αίθουσαν 
λεπτομερώς. Ίδοΰσαιτό τριπλοϋν κάτοπτφον 
τής βχσιλϊσσης κατεμαγεύθησαν, καί ΐσταν- 
το πρό αύτοϋ χατοπτριζόμεναι. ΕΙτα λα - 
βοΰσαι πλειότερον θάρρος, μέ παρεχάλεσαν 
νά  ίδωσι καί τάς άλλα ; αίθούσας. Συνο- 

ευομένη λοιπόν ΰπό τής λαμπρά; ταύτης 
συνοδείας, έδειξα τό άνάκτορον τοϋ βασιλέως 
θ ιβ ώ  είς τάς πρώην υπηκόους αύτοϋ, α ΐτ ι-  
νες έγέλων, ώμίλουν φαιδρώς, λέγουσαι ότι 
ειδον, κα ί άλλοτε τά  ανάκτορα, « ά λ λ ’ δχι 
ούτω » .

Τό δεύτερον μέρος τοϋ προγράμματος ήτο 
0 Χ°Ρ°ί' «υνοδευομένη δε πάντοτε ΰπό τών 
προσκεκλημένων μου, μετέβην είς τήν α ί
θουσαν τοϋ άλεξηλίου. Έχει δέ χαμαί κα - 
θήμιναι, καί στηριζόμεναι έπί τών αγκώνων, 
διεσκέ.δαζον φαιδρόταται. Πολλάκις —  έάν 
πιστεύσω τόν διερμηνέα— άπεφάνθησαν, ότι 
κατεγοητεύθησαν διότι ήλθον, πριν δ ’ άνα- 
χωρήσωσι, μοί ειπον, ότι εάν έσκόπουν νά 
δώσω καί άλλην χορευτικήν ήμιρίδα, θά 
ηρχοντο παρευθυς.Οί σύζυγοί των τα ϊς είχον 
συστήση νά μή καπνίσωσιν ένώπιόν μου, 
ούτω δέ δέν εσχον τήν ευκαιρίαν νά ίδω τά  
υπερμεγέθη έκείνα σιγάρα, άτινα ουδέποτε 
άποβάλλουσι τών χειλέων των άνδρες, γυ
ναίκες καί παϊδες. Μεταξύ τών βιρμανίδων 
ησαν κα ίτ ινες μουσουλμανίδες. τό μόνον δε', 
οπερ έν αύταϊς παρετήρησα, εινε ότι δέν ί -  
δέχοντο τέϊον ή παρά μουσουλμανίδων μό
νον. Πόθεν προέρχεται ή πρόληψις αύτη. 
άγνοώ- κατά τά  λοιπά φέρονται, όπως καί 
α ί βιρμανίδες.

Παθοϋσα τούς οφθαλμούς, είτε ένεκα ρεύ
ματος, είτε ένεκα τοϋ ήλιου, είμαι ήναγ- 
κασμένη νά φέρω πράσινον ύφασμα έπί τοϋ 
οφθαλμού, καί νά μή άναγινώσκω καί γρά»



φω . Διά τούτο έδέχθην τάς γαλλίδας [Λονοι- 
χάς, τάς ένταϋθ* άποκατεστημένας. Αί 
μοναχαί αύται έβλιπον συχνότατα την βα
σίλισσαν Σ ουπαγιά-Λάτ. Έ κ των όσων δε 
αύται μοί είπον περί αυτής, καί όσων παρ 
άλλων ηχούσα, φαίνεται, ότι ώμοίαζε πρός 
βασίλισσαν των αρχαίων χρόνων. Ιδού τ ί 
μοί διηγήθησαν περί κύτη ;.

Ό  Βιρμανός βασιλεύς οφείλει νά νυμ- 
φευθή ετεροθαλή αδελφήν του, όχω'ς τό βα
σιλικόν αίμα μείνη καθαρόν. Τό έχ τοϋ γ ά 
μου τούτου γεννώμενον παιδίον δεν άνέρχε- 
τα ι πάντοτε έπί τοϋ θρόνου·

Ή  Σουπαγιά-Λάτ ήτο άδελφη τοϋ βα· 
σιλέως' καίτοι δέ ειχεν αδελφήν πρεσβυτέ
ραν, ήν ώ φειλε,νά  νυμφευθή ό θ ιβ ώ , ^επε
τράπη όμως ό μ ετ’ αυτής γάμος, διότι ησαν 
ήρραβωνισμένοι πριν ή ούτος άνέλθη επί τοϋ 
θρόνου. Πρός δυστυχίαν τής χώρας, έγένετο 
βασίλισσα. ’Εάν πιστεύσωμεν τά  θρυλλού· 
μενα, πάντα τά  λάθη, πάντα τά  εγκλήματα 
τοϋ δυστυχούς θ ιβ ώ  ένεπνεύσθησαν ΰπ ’ αύ- 
τής" ουδέποτε τ φ  επίτρεπε ν ’ άπομακρυνθή, 
ούδ ’ έπί ώραν πάσαι αί δ ια τα γ α ίϋ π ’ αυ
τής έδίδοντο. Τον κατηγορούν, ότι επινεν, 
άλλά τό τοιοΰτον δεν φαίνεται άληθές, διότι 
έν τ φ  άναχτόρφ'του δεν εύρέθησαν ούτε 
πλήρεις ούτε κεναί βαυκάλεις-

Έ ζω ν άμφότεροι εις μικρά δωμάτια εις 
τό βάθος των ανακτόρων καθήμενοι χαμαί, 
εγγύς·άλλήλων, δ ι’ όλης τής ημέρας. Εάν 
άπιμακρύνετο^ έπί στιγμήν, τω  ελεγε να ε- 
πανέλθη αμέσως. Δέν μετέβαινεν είς τάςλοι- 
πάς αίθουσας των ανακτόρων ή κατά τας 
επισήμους δεξιώσεες. Ή  Σουπαγιά -  Λ άτ 
είνε βιαία καί έμμανής γυνή, άγομένη ΰπό 
τών ορμών καί ιδιοτροπιών της. Ένόμιζεν 
ίαυτήν τήν σπουδαιοτέραν γυναίκα τοϋ χο- 
σμου, ούδ ’ έφαντάζετο δέ πατε, ότι ή δυ
στυχία ήδύνατο νά τήν πλήξη. Οί ακόλου 
θοι αυτής, όμοιοι πρός εργατικούς μήρμυ- 
χας, άνήρχοντο καί κατήρχοντο προς εκ- 
πλήρωσιν τών διαταγών .της, Ο βασιλεύς 
ιίχε φρουράν έκ γυναικών, άς ή Σουπαγια- 
Λ άτ έπεσκόπει· άλλοίμοίόν δέ εις τό δυστυ
χές πλάσμα, τό πρό αύτής παρουσιαζόμενον. 
"Οτι ή Σ ουπαγιά-Λ άτ ήτο σκληρά καί ετυ- 
ράννει τά  θύματά της, είνε βεβαιότατον, 
α ί δέ μοναχαί μοί είπον, ότι συχνάκις ένφ 
αύται. ώμίλουν με’-’ αυτής ΐν  τιν ι δωμα- 
τ ίφ , έν έτέρω έδερον γυναίκας, ή δέ βασί
λισσα καί ή αυλή αύτής ήδύνοντο άχούου- 
σαε τάς χραγάς αύτών. Έ ν τω  ανακτοριρ 
άνεχαλύφθη μηχανική τις κλίνη, κατερχο- 
μένη μετά τοϋ επ’ αύτής χατακεχλιμένου εν 
τ ιν ι ΰπογείφ, άγνωστον όμως, έάν τό τυραν- 

' νικόν τούτο δργανον ητο έν χρήσει.
Μία πρφην βασίλισσα καί ήγεμονίς τις, 

πρό έξαετίας κατακείμεναι άλυσόδετοι Ιν 
τα ϊς φυλακαίς, ήλευθερώθησαν ύπό τών 
στρατιωτών μας· Αί δυστυχείς δέν ήννόουν 
τ ί  συνέβαινεν, όταν είδον άνοιγομένας τάς 
θύρας τών φυλακών. Ό  επίσκοπος λέγει 
περί τής Σ ουπαγιά-Λ άτ: «Ό τα ν  σάς α - 
γα π $ , σάς λατρεύει, ά λλ ’ όταν σάς μισεί, 
σάς φονεύει.» Α ί αύλικαί έτρεμον άπαύστως 
διά τήν ζωήν έαυτών καί τώ ν συζύγων τω ν.

Α ί σχέσεις τών μοναχών μετά τής βασι- 
λίσσης ήσαν παράδοξοι· τήν μίαν ήμέρα,ν
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τή μετέφραζον γαλλικά μυθιστορήματα- άλ
λοτε τα ϊς 'επιδείκνυε τά  κοσμήματά της, 
τούς άδάμαντας καί τούς θαυμάσιους μαρ
γαρίτας τη ς, έδινε δ ’ αύταϊς παραγγελίας, 
όπως τή φέρωσιν έκ Παρισίων,Καλκούτας και 

‘ Ραγκουν κοσμήματα, ωρολόγια (έλάτρευε 
τά  ώρολόγια) λευκώματα, εικόνας κλ. Αί 
μοναχαί ΰπήκουον κ α τ ’ άρχάς έπλήρωνε 
τήν αξίαν αύτών, άλλά πρό διετίας ούδέν 
έπλήρωσε· νομίζω δέ, ότι τό όφειλόμενονπο- 
σόν δέν είνε εύκαταφρόνητον.

Συνήθως ή βασίλισσα έφερε τό ένδυμα 
τών βιρμανίδων, διά τάς έορτάς όμως ειχε 
λαμπροτάτην στολήν, πεποικιλμένην χρυσφ 
κάί πολυτίμοις λίθοις. Ό ιε  ό Θιβώ καί 
αύτη έκάθηντο έπί τοϋ θρόνου, ούδείς ΐστατο 
πρό αύτών όρθιος, άλλά πάντων τά  μέ
τωπα εχυπτον χαμαί.
' Έπλήρου δώρων τούς. εύνοουμένους της, 
μία δέ τών ηδονών αύτής κατά τάς έορτα· 

'σίμους ήμέρα; ήτο νά κάθηται ΰπό σκιάδα, 
καί έχουσα πρό αύτής δίσκον πλήρη άργύ- 
ρου, νά  άναγκάζη τούςδιερχομένουςνά λαμ· 
βάνωσιν έξ αύτοϋ δ ι’άμφοτέρων τών χειρών 
άλλοτε πάλιν ρίπτουσα έν τή  αιθούση αρ
γυρά νομίσματα ήρέσκετο βλέπουσα τους υ
πηκόους της διαπληκτιζομένους περί τής κα
τοχής αύτών.

Δέν ήδυνήθην νά μάθω πώς διήρχετο τον 
καιρόν της· γνωρίζω μόνον , .ότι έλάτρευε τήν 
μουσικήν καί άμα ώς έμάνθανεν,.ότι υπάρχει 
έν τφ  κράτει αύτής εύρωπαία παίζουσα 
κλειδοκύμβαλον, τήν προσεκάλει αμέσως· ά· 
πήτει όμως, όπως παίζει γονυκλινής. Ό  
βασιλεύς -.ήν ύπερηγάπα, τή παρακλήσει δ 
αύτής ένυμφεύθη καί τήν νεωτέραν αύτής 
αδελφήν, ήν ήθελε νά καταστήση, ώς έλεγεν 
είς τάς μοναχάς, εύτυχή επίσης.

Ό  Θιβώ έγκατέλειψε τ ’ ανάκτορα συ- 
νοδευόμενος ύπό τώ ν. δύο γυναικών του. 
Οίον δραματικόν τέλος διά τήν Σ ουπαγιά!

(Μιταφρ. Α')-

H a r r io t  D u f f e r in  a n d  A v a .

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

VICTOR CHERBULIEZ

Ο Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Α Π Ε Π ΙΣ
ΜΐΘΙΣΤΟΡΙΑ

(5υνέχ«ια)

Β ’

—  Μήπως, θείε μου, σάς Ιπεφόρτισιν ή 
μήτηρ μου νά μοί χαταστήσητε γνωστάς 
τάς άντιρρήσείς της ;

—  ’Οφείλω νά  σοί παρουσιάσω, ίσως, τα  
διαπιστευτήριά μου ;

  ’Ανωφελές, θεΐέ μου. Ε ίπατε μοι έλευ-
θ έρ ω ς  ό ,τ ι αγαπάτε, ή μάλλον μή είπήτε 
τίποτε, αύτό είνε τό καλήτερον, διότι σάς 
ειδοποιώ, θά χάσητε έπί ματα ίφ  · όλην σας 
τήν εύγλωττϊαν καί γνωρίζω, ότι δέν σάς 
ήρεσέ ποτε νά έξοδεύητε αδίκως τούς λόγους 
σας.

—  ’Οφείλεις έν τοσούτιρ νά Ιχης τήν αν- 
ταπάρνησιν νά μέ άκούσης. Δέν πιστεύω νά

θέλη'ς νά  άπωλεσθώσιν οί κόποι τα ξε ι^ ον~ 
τόσον μακρυνοΰ. Ή  όμίλιά μου εινε έτοί· 
μη, θά τήν ύποστής.

—  Μέχρι τής πρωίας, έν ανάγκη, ύπ έλα - 
βεν ό Όράτιος, ή νύξ μου σάς ανήκει.

—  Ε υχ α ρ ισ τώ ... καί τώρα άς άρχίσω- 
μεν έξ άρχής. Ό ,τ ι  συνέβη, ού μόνον με 
έθλιψεν, άλλά "καί μέ, έταπείνωσεν. Έ νόμ ι- 
ζον, ότι έγνώριζον κατά  βάθος τους ανθρώ
πους καί ύπερηφανευόμην επί τή  έπιστήμη 
μου ταύτη ' τώρα οφείλω νά ομολογήσω 
πρός καταισχύνην μου, ότι ήπατήθην έντε- 
λώς ώς πρός σέ. Πώς λοιπόν ! είσαι σύ, ο· 
υιός μου, σύ. ον ένόμιζον τόν φρονιμώτερον . 
νέον, τόν μάλλον περίεσκεμμένον, τόν ήσυ— 
χώτερον τής γης, είσαι σύ, όστις αίφνης 
συλλαμβάνεις τήν ιδέαν νά  ρίψης είς σύγχυ- · 
σιν άπασαν τήν οίκογένειάν σου διά μιας 
άποφάσεως ! . . .

—  Μωράς χαί παραλόγου, διίκοψεν ό
Όράτιος.

•  Άφοϋ σοί είπον, ότι άνεκάλεσα τά ς  ,
δύο ταύτας λέξεις ! Ά λλά , ναι ή όχι, αύτό' 
τό περί γάμου σχέδιον δεν ομοιάζει πολυ μΓ
φαντασιοπληξίαν;

 Δύναμαι νά σάς απαντώ κατά κεφά-
λαιον, ή προτιμάτε νά απαγγείλητε τόν λό
γον σας απνευστί ;

 Ό χ ι' θά άπέβαινε πολύ κοπιώδες-
Άπάντήσόν μοι αμέσως.

— Λοιπόν, φίλτατε θείε, μάθετε, ότι ποτέ 
δέν ήπατήθητε ώς προς εμέ, καί ότι ή υπο
τιθέμενη αύτη φαντασιοπληξία είνε ακριβώς 
ή φρονιμωτέρα πράξις καί ή μάλλον περιε- 
σκεμμένη, ήν ποτε μοί ενέπνευσεν ό καλός μου· 
δαίμων· είνε πράξις, δΓ ήν συνειργασθησαν 
όλη μου ή καρδία καί ή κρίσις όμοϋ.

—  Καί π ώ ς ! θά μοί άπαγορεύσης λοι
πόν νά έκπλήττωμαι, διότι ό κληρονόμος, 
λαμπρού ονόματος καί άξιολόγου περιουσίας, 
ό κόμης δέ Πεννεβίλ, όστις θά ήδύνατο νά 
έκλέξη μεταξύ πεντήκοντα νεανίδων ^τής 
τάξεώς του, καθ ’ όλα άξιων αύτοϋ, άπο- 
κρούει άπαντα τά  συνοικέσια, ά τ ινα τφ  προ- 
έτεινεΐ ή μήτηρ του καί συλλαμβάνει τήν 
ιδέαν1 νά νυμφευθή... ποιαν; χυρίαν τ ιν ά . . .  
σέ παρακαλώ, Ό οάτιε, πώς ονομάζεται'; 
Δέν κατορθόνω ποτέ νά  κρατήσω είς την- 
μνήμην αύτό τό διαβολοόνομα.

  ’Ονομάζεται κυρία Κορνέΐλ, πρόθυ-
αος εις τάς δια.ταγάς σας, άπήντησεν ό Ό 
ράτιος διά τόνου έπιτετηδευμένου. Λυπού
μαι είς τό έπακρον, διότι τό όνομά της  ̂σάς 
απαρέσκει, άλλά μή. κοπιάσητε νά τό έντυ- 
πώσητε είς τήν μνήμην σας, διότι έντός δύο 
μηνών από σήμερον θά τήν όνομάζητε ά~ 
πλούσταταχόμησσαν Όρτενσίαν δέ Πεννεβίλ.

—  Διάβολε ! πώς τρέχεις ! άλλά δεν έγει- 
νεν είσέτι.

 θεωρείτε τό πράγμα ώς τετελεσμένου,
θεϊέ μου, διότι σάς προκαλώ νά  τό άποτρέ- 
ψητε.

Ό  κύριος δέ Μιραβάλ επληρωσε καί πά
λιν τόποτήριόν του, είτά έπανέλαβεν :

— Μή οργίζεσαι, μή έξάπτεσαι. Δέν επι
θυμώ κατ ’ ούδέν« λόγον νά  σέ δυσάρεστη-. 
σω· Ά λ λ ’ αισθάνομαι τοιαύτην Ικπληξιν ... 
Εϊπέ μοι, τ ί  εινε τοϋτο τό έκ χυανοϋ μίλ- 
του άγαλμάτιον, τό μέ λεπτοφυές σώμα χαΙν
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-τήν κεφαλήν γαλής, τό φέρον έν τή δεξιοί 
τή ν άλλόκοτον ταύτην κιθάραν;

—  Δέν είνε κιθάρα, θεϊέ μου, είνε σεϊ- 
-στρον, τό σύμβολον τής αρμονίας τοϋ κό
σμου. Καί π ώ ς ! δέν αναγνωρίζετε λοιπόν έν 
τώ  άγαλματίιρ τούτερ τήν θεάν Σεχέτ, τήν 
-Βούβαστιν τών Ε λλήνων συγγραφέων, ήτις 
«πεκλήθη καί μεγάλη έρωμένη τοϋ Φθά,τήν

,-νέναλλάξ αγαθοεργόν 'καί έκδικητικήν θεό
τη τα , ήτις καθ ’ όλα τά  φαινόμενα, παρι- 
-στφ τήν ακτινοβολίαν τοϋ ήλιου υπό τήν 
διπλήν αύτής ιδιότητα; '

—  Α , να ι, νομίζω, ότι τήν ένθυμοΰμαι, 
χαί τό ρόδον αύτό, οπερ φαίνεται πονηρώς 
οσφραινομένη... Ά !  τό ρόδον τοϋτο ούδε- 
;μία ανάγκη νά ίρωτήσω πόθεν προέρχεται:

—  Μ αλιστα. Μοί έδόθη παρά τής γυνα ι- 
κός, ης το ονομα αδυνατείτε νά άπομνημό- 
νιύσητε.

—  Ά λλά  συγγνώμην, γνωρίζω κάλλιστα 
αύτό τό όνομα... Κυρία Κορνέΐλ...Δέν είνε 
'Κορνέιλ; Ό π ω ς δήποτε, καλέ μου φίλε, 
δεν νομίζεις, ότι ή θεά Σεχέτ ή Βούβαστις, 
ήτις παριστά τήν ηλιακήν ακτινοβολίαν α 
τενίζει δ ι ’ οργίλου βλέμματος, φλέγοντος έξ 
■αγανακτήσεως το πορφυροϋν σου ρόδον καί 
ότι καταράται τήν αντίζηλον, ήν έτόλμησας 
•νά προτίμησής α ύτή ς ; Πρόσεξον τά  ρόδα 
μαραίνονται καί δέν ζώσιν, όπως χαί αί 
■προσφέρουσαι αυτά χεΐρες, ειιεή μίαν καί 
μόνην ημέραν, ά λ λ ’ αί θεαί καί ή μνησικα- 
κία των είνε αθάνατοι.

—  Ησυχάσατε, θείέ μου, άπήντησεν ό 
Όράτιος μειδιών. Ή  θεά Σεχέτ ατενίζει 
τό  άνθος μου διά βλέμματος "ήδυτάτου. 
Έάν τήν ήρωτάτε, θά σας άπεκοίνετο, ότι 
α ί πεντήκοντα κληρονόμοι, άς προετείνατε 
πρός τόν κόμητα δέ Πεννεβίλ, εινε άπασαι 
-η κατα το πλεΐστον μέρος, άνόητα πλάσμα- 
τ α , μικροϋ χαί ελαφρού πνεύματος, ένασχο- 
λόύμεναι άποκλειστικώς είς ράκη καί μηδ«- 
μινότητας· έπομένως, ότι μέ επιδοκιμάζει 
πληρέστατα, διότι άπηξίωσα τάς πλαγγόνας 
καί ήθέλησα νά νυμφιυθώ γυναίκα σπάνιάν, 
γυνα ίκαν, ής ή ευφυΐα είνε διακεκριμένη καί 
ή  καρδία πλήρης ερωτος, γυναίκα, ήτις λα
τρεύει τήν Αίγυπτον καίδυσθυμεϊ, διότι έπέ- 
φτρεψεν έξ αύτής, γυναίκα, ήτις ού μόνον. 
9α αποβή ή ηδυτέρα συναναστροφή τοϋ ά- 
νεψιοϋ σας, αλλ ήτις καί θά άφωσιωθή είς

' τό Ιργον του, θά τόν βοηθήσγ.διά τών συμ
βουλών της καί θά είνε ή έξ απορρήτων το υ ...

—  Καί ήτις θά γείνη ποτέ άξια νά κα· 
ταστή , ως αυτός, μέλος τοϋ ’Ινστιτούτου, 
διίκοψεν ό κ. Ιέ Μιραβάλ. θ ά  εινε θελκτι
κόν νά σάς βλέπη τις  εισερχόμενους έν αύτώ 
άμφοτέρους, εκείνην δέ στηριζομένην έπί τοϋ 
,βραχίονός σου.  ̂ Ό ράτιε, έγχαταλείπω την 
ιδέαν νά σοϋ άτταγγείλω τό τέλος τοϋ λό
γου μου. Επίτρεψόν μοι μόνον νά  σοί απο
τείνω μίαν ή δύο ερωτήσεις. Ποϋ λοιπόν 
συνέβη το ακατάληπτον τοϋτο γεγονός; Ό ! 
ηξεύρω- η μήτηρ σου μοί διηγήθη, ότι ήτο 
τν Μεμφιδι εις το βάθος ύπογείου τινός.

Η μήτηρ μου δέν έφάνη εχέμυθος, 
άπεκρίθη ό Όράτιος, ά λ λ ’ εσ τω !" συνέβη 
πράγματι εις τό βάθος υπογείου.

—  Αί ιδέαι μου καθίστανται σαφέστεραι,

ενθυμούμαι τώρα, ότι ήτο έν τφ  τάφω τοϋ 
,βασιλέως Τ ί.

—  Ο Τ ί δεν ήτο βασιλεύς, θείέ μου, άν- 
τείπεν ό Όράτιος, διά τόνου πλήρους άγα- 
θότητος πρός τήν αμάθειαν τού θείου του. 
Ό  Τ ί ητο μ έγαςτις πυργοδεσπότης, Βαρό
νος ούτως είπεΐν, ύπό τινα  τών βασιλέων 
τής τέταρτης δυναστείας, ήτις έκυβέρνησεν 
επί διακόσια ογδοήχοντα Ιτη , ή ίσως τής 
πέμπτης.

—  Θεός φυλάξοι νά ΐσχυρισθώ τό εναν
τίον ! ’Ιδού λοιπόν ΰμεϊς έντός τοϋ τάφου 
τούτου, ότε ή κ. Κορνέΐλ· εμπνεομένγι ύπό 
τοϋ έρωτος άνέγνωσε προχείρως Ιερογλυφι
κόν τ ι επίγραμμα, σύ δί, ένθουσιασθείς εκ 
τοϋ μεγάλου τούτου θαύματος, έρρίφθης είς 
τούς πόδας της.

—  Τά θαύματα ταϋτα  δέν γίνονται, θεΐέ 
μου, χαί ή κ . Κορνέΐλ δέν άναγινώσκει είσέτι 
τά  ιερογλυφικά, άλλά θά τά  άναγνώση ήμέ- 
ραν τινά.

—  Καί διά τοΰτο μόνον τήν άγαπφς, 
πτωχέ μου;

—  Τήν άγαπώ , άνεκραξεν ένθουσιωδώς ό 
Όράτιος, διότι είνε ώραιοτάτη, διότι είνε 
θελκτική, διότι είνε αξιολάτρευτος, διότι 
έχει πάσας τάς χάριτας καί διότι απέναντι 
αυτής πάσα άλλη γυνή μ.αί φαίνεται δυσει
δής. Ναι, τήν. άγαπώ , τή ανήκει διά παν
τός η καρδία- καί ή ζωή μου. τόσ<ρ τό χει
ρότερόν δι εκείνους, οΐτινες δέν μέ έννοοϋσι.

—  Διάβολε! Ίδβύ πώς όμιλοϋν καί ιδού 
έρως, ύπέλαβεν ό κ. δέ Μιραβάλ. Ά λλά , 
παιδί μου, δέν σέ κατηγορώ, διότι τήν άγα - 
πάς, απαγε- δυσαρέστοϋμαι μόνον, διότι θέ
λεις νά τήν νυμφευθής. Δ ι ’ όνομα θεοϋ, τ ί 
θά έγινόμεθα άν ήτο άπαραίτητον νά νυμ- 
φευώμεθα όσας άγαπώμεν ; Είπε μοι τώρα, 
μεταξύ μας, είνε αλήθεια τόσον αύστηρά 
άρετή ;

Ο Οράτιος συνέσπασε τάς όφρείς καί 
άπήντησε ξηρώς:

—  Αρκεί, θεΐέ μου 1 Σάς παρακαλώ,ούτε ι 
λέξιν πλέον.

 Τή αληθείς, προσέθηκεν ό μαρκήσιος,
δέν ήμην πα ρώ ν ά λλ ’ ή μήτηρ σου, φαίνε
τα ι, έσχι πληροφορίας καί αί κακαί γλώσ- 
σαι ισχυρίζονται... ,

—  Άρκεϊ σάς λέγω , έπανέλαβεν ό Όρά
τιος ύψών τήν φωνήν. Ά ν  οίοσδήποτε άλ
λος, έκτός ύμών, μοί ώμίλει τοιουτοτρόπως 
διά γυναίκα, δι ’ ήν ή έκτίμησίς μου είνε α
νάλογος τοϋ έρωτός μου, ή θά τόν έφόνευον 
η θά μέ έφόνιυεν.

—  Εννοείς βεβαίως, οτι δέν επιθυμώ 
διόλου νά μονομαχήσω μέ τόν μόνον μου 
κληρονομον ! Δ ιάβολε! Τ ί θά έγίνετο τότε 
ή  κληρονομιά μου ; Άφοϋ δέ μοί τό λέγεις, 
πείθομαι, ότι ή κ. Κορνέΐλ είνε ανεπίληπτος, 
άλλά ποϋ διάβολο εύριν ή μήτηρ σου τάς 
πληροφορίας τη ς ; διότι ισχυρίζεται,ότι είνε 
φιλόδοξος, ότι άνακαλύπτει έν αυτή πολυ
μήχανου γυναίκα χαί ότι τό όνειρόν της 
ε ίνε ... Είσαι λοιπόν καθ’ όλα βέβαιος, ότι 
ή γυνή αύτη δέν ανήκει είς τήν τάξιν τών 
έπετηδείων; είσαι καθ’ όλα βέβαιος, ότι α
ληθώς καί μετά ζέσεως ένδιαφέρεται διά τά  
έργατώνΦ αραύ ή διά τόν θεόνΆνουβιν, τόν 
οδηγόν τών ψυχών ; Είσαι πεπεισμένος, ότι

μικρά μέσα δέν παράγουσι κάποτε μεγάλα 
αποτελέσματα, καί ότι δέν παρέστησεν έκεϊ 
κάτω , έντός τοϋ τάφου του Τ ί,— όστις δέν 
ήτο βασιλεύς,— μίαν μικράν κωμωδίαν, καθ’ 
ήν Αιγυπτιολόγος τ ις  γνώριμός μου διεδρα- 
μάτισε τό πρόσωπον τοϋ ευήθους ; ’Εγώ 
τουλάχιστον, νομίζω, ôtt ή κ. Κορνέΐλ θά 
ηγάπα επίσης τόν πρό έροϋ ώραίον νεανίαν 
καί έάν ειχε τήν ρίνα πλαγίως καί τούς ο
φθαλμούς άχροας καί στραβίζοντας, διά τόν 
άπλούστατον λόγον, ότι τή έπήλθεν ή ιδέα 
νά κληθή ημέραν τινά  κόμησσα δέ Πεννεβίλ.

—  Σάς λυπούμαι τή  άληθείιρ, θεΐέ μου·, 
καί είνε μεγάλη μου καλωσύνη νά σάς άπο- 
κρίνομαι. Νά άποδίδητε. εύτελεΐς ύπολογι- 
σμούς ίδιωτελείας καί κενοδοξίας πρός γυ
ναίκα, κεκτημένην ώς αύτη, τήν μάλλον 
ύπερήφανον, τήν ευγενεστέραν καί άγνοτέ- 
ραν ψυχήν ! Ά λ λ ’ έπρεπε νά έρυθριάσητε, 
διότι αδικείτε τόν έαυτόν σας τόσον πολύ. 
Μοί διηγήθη άπαντα τόν βίον τη ς, μεθ’ όλων 
τών καθ’ ημέραν καί ώραν λεπτομερειών, 
καί ό θεός γνωρίζει,ότι ούδέν έχει νά κρύψνι! 
Τό πτωχόν άγιον πλάσμα, ΰπανδρεύθη νεω- 
τάτη  καί παρά τήν θίλησίν της, τυραννικώς 
άναγκασθείσα ύπό τοϋ πατρός της, μ ετ’ 
άνδρός άναξίου νά θίξη τό κράσπεδον τοϋ 
φορέματος της ! Καί όμως τφ  συνεχώρησε 
τά  πάντα . *Ώ, έάν έγνωρίζετε μετά πόσης 
τρυφεράς φροντίδος τόν έπεμελήθη κατά τάς 
τελευταίας του στιγμάς.

—  Πλήν, νομίζω, άγαθέ μου φίλε, οτι 
ήμείφθη διά τού; κόπους της, άφοϋ τή ά - 
φήκεν ολόκληρον τήν περιουσίαν του.

—  Καί πρό; ποιον άλλον νά τήν άφήση ; 
Δέν είχε τόσα πρός αύτήν αδικήματα νά 
Ιπανορθώσγι ; Ό χ ι, ουδέποτε γυνή ύπέφερεν 
έπί τοσοΰτον ούτε ύπήρξε μάλλον άξια νά 
χαταστή εύτυχής. Έ ν μόνον πράγμα τήν 
εβοήθη νά έγείρη τό βαρύ φορτίον τών θλί- 
ψεών της, καί τοΰτο ήτο ή ενδόμυχος πε- 
ποίθησις ό ,τι θά συνήντα ποτέ άνθρωπον ί- 
κανόν νά  τήν έννοήση καί έχοντα ψυχήν 
όμοίαν τής ίδικής της. Ναι, μοί έλεγε προ
χθές, τόν άνέμενον, ήμην βέβαια ότι ύπηρ- 
χε, καί τήν πρώτην φοράν,καθ’ήν σάς είδον, 
ένόμισα ότι σάς άνεγνώριζον καί είπον κ α τ ’ 
έμαυτήν : —  Δέν είνε α ύ τό ς ;.. . θείέ μου, 
αύτός, είμαι έγώ, δ1 ότι είμεθα ό ίδιος άν
θρωπος, καί τοϋτο έσεται τό καύχημα τοϋ 
βίου μου. Μέ άγαπφ ! Σάς λέγω , ότι μέ 
αγαπά, μή προσθέσητε λέξιν, καί άς τελει- 
ώσωμιν ενταύθα, σάς παρακαλώ.

Ό  μαρκήσιος έβύθισε δίςτούς δακτύλους 
του έντός τής λευκής του κόμης καί άνέ- 
κρκξε.

—  Σ.οί αναγγέλλω, Ό ράτιε, ότι είσαι ό 
ειλικρινέστερος τών απλοϊκών καί ό αφελέ
στερος τών έρωτευμένων.

 Σάς βεβαιώ, θείέ μου, ότι είσθε ό
μάλλον πείσμων καί ό μάλλον αδιόρθωτος 
τών στωϊχών.

—  Ό ράτιε, μαρτύρομαι ταύτην τήν 
Σ φίγγα καί τό ρόγχος τής θεάς Σεχέτ, ότι 
ή ποίησις είνε ή ασθένεια τών ανθρώπων, 
οΐτινες δέν έζησαν είς τόν κόσμον.

— . Καί έγώ, θείέ μου, επικαλούμαι τήν 
μαρτυρίαν τής σελήνης, ήν βλέπομεν καί τοϋ 
πορφυρού τούτου ρόδου, τόόποίον σάς προσ-
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βλέπει χλευαστικώς, ότι ό στωϊκισμος είνε 
ή τιμωρία εκείνων, ο ίτινες. εζησαν ύπερμέ- 
τρως ¿ν τφ  κόσμ.<μ.

—  Και έγώ σου ορκίζομαι, εις ότι Οτυ Αρ— 
γι\ ίερόν. εις αύτόν τόν μέγαν Σέσωβτριν...

—  Ώ  θεΐέ μου, όποια εκλογή! Δεν έ- 
σπουδάσατε την ιστορίαν τής Αίγυπτου, δι·~ 
ότι δεν σας ϊνδιέφερε καί δεν πρέπει νά άδη- 
μονή τι« καθ’ ήμών. Πλήν μάθετε, ότι άν 
ύπηρξε ποτεεν τφ  κόσμςρ κίβδηλος δόξα, δό
ξα  κλαπεΐσα, άν Θέλετε, αυτή είνε ή 
τού ανθρώπου, όν άποκαλεΐτε μέγαν Σέσωσ- 

?τριν καί ού τό πραγματικόν όνομα είνε
Ραμσής ό δεύτερο;. Όρκισθήτε, άν επιθυ
μητέ, «ίς τόν βασιλέα Χέοπα, τόν νικητήν 
των Βεδουίνων, όρκισθήτε είς τόν Μήνον, 
όστι; Ικτισε τήν Μεμφιδα, εις τόν Άμένο- 
φιν, τόν τρίτον, τόν έπικληθεντα Μέμνωνα, 
ή άν προτιμάτε είς τόν Σνεφροϋ, τόν προ· 
τελευταΐον βασιλέα τής τρίτης δυναστείας, 
τόν ΰποτάξαντα τάς νομαδικά; φυλάς τής 
Πετραίας ’Αραβίας· άλλά μάθετε, ότι ό. 
Σέσωστρίς σας, ήτο άνθρωπος Ιν συνόλψ 
μετριώτατος καί ελάχιστης άξίας, φθά- 
σας εις τοιοϋτον βαθμόν κενοδοξίας, ώ 
στε νά εξάλειψη τά  ονόματα των προκα- 
τόχων του βασιλέων έκ των μνημείων καί 
νά γράψη τό ΐδικόν του όνομα έ π ’ αύτων.

' Τούτο, έπλάνησε τά  ελαφρά πνεύματα, ιδίως 
Διόδωρον τόν Σικελιώτην καί έγένετο α ιτία  
νά  παρενείρη ούτος ίν  τη  ιστορία τό οικτρό- 
τερον τδ ν σφαλμάτων. Ό  Σέσωστρίς σας, 
πρός θεοΰ ! δέν εφημίσθη δ ι’ άλλο ή διά 
μίαν πράξιν τής νεότητός του.Φαίνεται, ότι 
ή 'δ ι ’ επιδεξιότητός του ή έκ τύχης, κατώρ- 
θωσέ ποτε νά έζέλθη σώος καί ασφαλής Ικ
τίνος ενέδρας. ’Ιδού τό μέγα ανδραγάθημα, 
όπερ ,άνέγραψε μυριάκις έπί των τοίχων των 
άνεγερθεισδν κατά τήν βασιλείαντου οικο
δομών καί τούτο υπήρξε τό αιώνιόν του 
καύχημα. 'Αλλά σάς έρωτω, ποΐαι είνε αί 
κατακτήσεις του ; ’Επειδή είχεν άνάγκην 
τεκτόνων μετήλθε τό άνθρωποκυνήγιον ίν 
Σουδάν, ό δε μόνος του τίτλος δόξης είνε, 
ότι είχεν Ικατόν όγδοήκοντα τέκνα, έξ ών 
Ιξήκοντα εννέα υίούς.

— Διάβολε! είνε κάτι σπουδαΐον τούτο ... 
ά λ λ ’ επί τέλους πού θά κατάληξης ;

—  Θά καταλήξω, άπεκρίθη ό Όράτιος, 
λησμονήσας ήδη τό κύριον θέμα του, χάριν 
τού παρεμπεσόντος, θά καταλήξω , εις τό ότι 
ό Σέσωστρίς όχι, ύπέλαβε, θά κατα
λή ξω , εις τό ότι λατρεύω τήν κ . Κορνέΐλ 
καί ότι πρίν παρέλθουσι τρεις μήνες θά είνε 
σύζυγός μου.

Ό  μαρκήσιος. ήγέρθη άποτόμως άνα- 
κράζων.

—  Ό ράτιε, κληρονόμε μου καί ανεψιέ 
μου, έλθέ εις τάς άγκάλάς μου. Καί επειδή 
ό Όράτιος τόν έθεώρει έν απορία:

— Πρέπει νά σοί τό έπαναλάβω ; έξη— 
κολούθησεν, έλθέ εις τάς άγκάλας μου, είμαι 
ευχαριστημένος άπό σ ί; Τ ή άληθεύη ό ερως 
«ου με καθιστφ και πάλιν νέον. ΆγαπΦ 
τήν νεότητα, τόν ερωτά καί τήν ειλικρί
νειαν. Ένόμιζον, ότι ήσθάνεσο διά τήν γυ
ναίκα ταύτην άπλήν ιδιοτροπίαν, φαντασιο
πληξίαν τινά , άλλά βλέπω, ότι ή καρδία σου 
είνε αιχμάλωτος τό δε κάλλιστον πάντω ν,

είνε νά ΰπείκη τις  εις τήν φωνήν τής καρ
διάς του. Συγχώρησόν με διά τάς παραλό
γους μου ερωτήσεις καί τάς αύθάδεις αντιρ
ρήσεις μου. Ό ,τ ι  σοί είπον μέχρι τούδε, τό 
είπον, {να καθησυχάσω τήν συνείδησίν μου. 
Ή  μήτήρ σου με «δίδαξε τό μάθημά μου 
καί τό έπανέλαβον ώς ψιττακός. Δεν πρέπεε 
νά όργιζώμεθα εναντίον αύτών των πτωχών 
μητέρων· αί προλήψεις των είνε πάντοτε 
σεβασταί.·Ή  ίδική σου."....

— Ώ , μή θίγετε ενταύθα εύαίσθητον καί 
όδυνηράν χορδήν, διέκοψεν ό νεανίας· άλλά 
θά προσπαθήσω νά τήν μετάπείσω, θά τή  
γράψω αύριον.

—  Μή γράψης· τά  γραφόμενα σου δέν 
εχουσι τό πλεονέκτημα νά τή  άρέσκωσι. 
Πλήν έχει μεγάλην έμπιστοσύνην πρός1 εμέ, 
ό δέλόγοςμου θάίσχύσημεγάλωςπαρ’ αύτή. 
Τίέ μου, βλέπεις είμαι κα θ ’.όλα έτοιμος νά 
αΰτομολήσω,. άν δε ή έρασμία γυνή , ήτις 
κατοικεί εδώ πλησίον, είνε όντως, οπως τήν 
παριστγς, θά γείνω ό συνήγορός σου ενώπιον 
τής.μητρός σου καί θά τήν φέρωμεν είς τήν 
πειθώ, θέλεις νά με παρόυσιάσης πρός τήν 
κ . Κορνέΐλ.; θ ά  τήν βολιδοσκοπήσω, καί σοί
ύπόσχομαι........

— Ό μιλεΐτε είλικρινώς, θεΐέ μου ; ήρώ- 
τησεν ό Όράτιος, άτενίζων αυτόν δ ι ’ ύφους 
προκλητικού κ<ηί δύσπιστου. Δύναμαι νά 
εμπιστευθώ είς τήν καλοκάγαθίαν σας ; Δέν 
ζητείτε ν ά ........

—  Σοί δίδω λόγον θείου καί ευπατρίδου,· 
διέκοψεν ήδη ό μαρκήσιος.

—; Έ ν τοιαύτή περιπτώσει άς περιπτυ- 
χθώμεν άλλήλους καί πάλιν, βεβαιωθήτε δέ, 
ότι ή περίπτυξις αύτη θά είνε ή ειλικρινής, 
άπεκρίθη ό Όράτιος, λαμβάνων τήν πρός 
αυτόν τεινομενην χεΐρα τού θείου του.

Ό  θείος καί ό ανεψιός έμειναν έπί τινα 
είσέτι χρόνον συνδιαλεγόμενοι φιλικώτατα. 
Κατά δέ τό μεσονύκτιον περίπου 5 κ. δέ 
Μιραβάλ ένθυμηθείς, ότι τό όχημά του τόν 
περιέμενεν είς τήν οδόν, όπως τόν έπαναγάγη 
είς τό ξενοδοχεΐον, ήγέρθη λέγων πρός τόν 
Όράτιον.

— Σύμφωνοι λοιπόν, ότι θά μέ παρουσιά- 
σης αυριον ; ·

—  Μάλιστα, θεΐέ μου, άκριβώς είς τάς 
δύο.

—  Είνε αύτή ή ώρα σου ; ή ώρα, καθ’ 
ήν τήν' βλέπεις ;

—  Είνε μία έκ τών ώρών μου. Δέν ερ
γάζομαι ποτέ μεταξύ τού προγεύματος καί 
τού γεύματος.

—  Πάντα ταύτα  τά  εχεις, βλέπω, άκρι
βώς προδιαγεγραμμένα.Έχεις δίκαιον, πρέ
πει νά ύπάρχη μέθοδος έν π α ν τ ί . πράγματι 
καί έν αύτφ  τφ  Ίρωτι. Τά πάντα πρέπει 
νά γίνωντάι μετά μαθηματικής ακρίβειας. 
Έγνώρισα φιλόσοφόν τινα , όστιςελεγεν, ότι 
ό κάλλιστο; ορισμός τού θεού είνε χομέτρον .. 
Ά λ λ ’ ΐνα μή λησμονήσω, μοΰ δανείζης κα* 
νέν βιβλίον, όπως διέλθω τήν ώραν εν τή  
κλίνη μου ; Έκοιμήθην βλέπεις μετά με
σημβρίαν καί δεν νυστάζω. Βεβαίως θά I- 
χης τά  εργα τής κ . Κορνείλ ;

—  Καί άμφιβάλλετε ;
— Μή μού δώσης τό μυθιστόρημά της, 

διότι τό άνέγνωσα ήδη.

—  Είνε τέλειον, αριστούργημα, είπεν ώ 
Όράτιος.

—  Κ α τ’ έμέ Ιχει ρίψη εν αύτφ  ΰπέρμε- 
τρον ομίχλην. Ά λλά  λέγουν, ότι έδημοσί- 
ευσε καί φοματα.

—  Είνε αληθείς άδάμαντες.
-— Καί Π ραγματείαν  περί τής αποστο

λής τής1 γυναικός.
—  Τ ί θαυμάσιον· βιβλίον 1 έπανέλαβεν ό- 

Όράτιος.
-τ- Δάνεισε μοι τήν Π ραγματείαν  κα ί τά  

"Ασματα, θ ά  τά  άναγνώσω τήν νύκτα ταύ
την, ΐνα προετοιμασθώ διά τήν συνάντησιν· 
τής αύριον.

Ό  Όράτιος άμέσως κατέγεινε έίς τήν ά - 
νεύρεβιν τών δύο τούτων βιβλίων. Επί τέ 
λους μετά πολλούς μόχθους κατώρθωσε να 
τά  άνευρη ύπό ύπέρογκον σωρόν τόμων εις: 
τέταρτον, όστις τά  κατέθλιβε διά τού βά
ρους του ’ προσφέρων δ ’ αύτά πρός τον- 
θεΐόν του:

—  Έπιμεληθήτέ τα  ώς κόρην οφθαλμού, 
τφ  είπε’ μοί τά  Ιδωκέν αύτή ή ιδία.

—  Μή άνησυχής, έννοώ τήν αξίαν τού 
θησαυρού τούτου , τ φ  άπεκρίθη ό μαρκήσιος.

Ταύτο^ρόνως δ ’ έλάμβανε γνώσιν, ότι ή, 
μέν Π ραγματεία  είχε κοπή μόνον κατά το- 
ήμισυ,τάδέ “Α σματα .ήσαν παντελώς άκοπα. 
Τούτο έγέννησεν έν τ φ  νφ  τού . μαρκησιο«· 
άπειρους σκέψεις, άς όμως έπιμελώς έκρά- 
τησε δ ι ’ έαυτόν.

("Ε π ίτα ι σ υνέχ ίΐα )

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Χ Ω Ρ ΙΑ Τ Η Σ  κ α ι  Α Λ Ο ΓΟ
(Μ ϋθος Κ ρ ιλ ώ φ )

Χωριάτης βρώμη ócntípvev είς ιό ν  άγρό μ ιά  μέρα,, 

Κ1 ϊν ’ άλογάχι παραπέρα 

Τόν £ 5 λ ϊ ί ί  κ ι’ έσκέπτετο.«— Τάχα γ ιά  « ° ‘4  « Ιτ£α 
Έ φ ιρ ί τόσο πράγμ' α ϊτό ς ;  Δέν s’ ve. Α μαρτία V 

Λέν άτΑ  μάς ό άνθρωπος χαλήτερα πώ ς xp ív ir 

Καί T Í  άνοητότερο μπορεί ποτε νά  γείνη 

Παρά δλόχληρο άγρό μ ί σίδερο τά σχ ίσης 

•Καί είς α ίτδ ν  τ+ι βρώμη σου άδικα νά σχορπίσης ς  

’ Αν « τ’  άλογα τή ν  ίδ ινεν ή  χ α ί ei« t í  π ο υ λ ιά ,.
’φαίνετο πώς é/αμε.κάπως καλή  δουλειά .

Καχά ψυχρ’  άν τή ν  ίχρυπτεν ά «δ  φιλαργυρίςει 

Πλήν άδιχα νά  τή ν  π ετά  είνε .σωστή μ ω ρ ία». 

Ό μ ω ς ή  βρώμη φύτρωσε, συνάχθη στδ κατώ γ ι; 

Καί ί τ  αύτήν  τδ άλογο του χωρικού, μας τρώ γει.

Πιστεύω, άναγνώστα, τή τ  παράλογο·

Νά άποδοκιμάζης σχίψι. πού Ιχαμε τδ 

■Αλλά μήπως χαΐ σήμερον, ώς .ϊς  τά  πρώτ* χρύνιςει 
Ό άνθρωπος σχαιώς, μδ καταφρόνια 

Τά Ιργα τής προνοίσς δέν κακίζει 
Κ αί άποτυφλωμίνος δέν τ ή ν  μυκτηρίζει,

Ποσώς τάς άποχρύφους τη ς μή βλεπων άτραπούς^ 

Κ’ είς ποιους αποβλέπει μή ίτνοών σκοπούς ;

Π . A . A s i f l T H S .
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Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Ό  Β α σ ιλεύς  Γ εώ ργιος α να χ ω ρ ε ί τή ν  5 έ λ ε υ -  
-«ο μ ένου  έχ τ ω ν  λουτρώ ν τ*ϋ  A ix - le s -B a in s  ε ίς  
'Α γ γ λ ία ν  πρός έ π ίσ χ ε ψ ιν  τ#ϋ πρ.ίγχίπος τ ή ς  Ο ύ- 
α λ λ ία ς .— Ά φ ίχ ε τ ο  εκ  Κ ων^πόλεως ό νιο ς π ρ ε 
σβευτή ς τή ς  Τουρχίας Μ αχμούτ Ν εοίμ  βέης ε ίς  
ά ν τ ιχ α τά σ τα σ ιν  το ύ  τ έω ς  τοιούτου Ρ ιζ ά  β έη .—  
Καβά τηλεγρ αφο ϋσ ιν έχ Π αρ ισ ίω ν ό χ . Φ ίλλ ις , 

-έχχαθαριβτής τή ς  ετα ιρ ία ς  τή ς  Κ ορίνβου, ά π η ΰ -  
« υ ν ε ν  ε ίς  τούς μετόχους επ ισ το λή ν προαγγέλλον
τ α ν  τ ή ν  ε π ιτ υ χ ία ν  τ ώ ν  α πο πειρώ ν πρό ς-ά πο πε- 
ρ ά τω σ ιν  το ύ  ίσβμοΟ χ α ί έ λ ά ττω σ ιν  τ ώ ν  ζη μ ιώ ν  
τ ώ ν  π ρ ώ τω ν  μ ετό χ ω ν . Ή  επ ισ το λή  α ϋ τη  α γ γ έλ 
λ ε ι  τ ή ν  ιδρυσ ιν ν ια ς  ελλη ν ιχ ή ς  ετα ιρ ία ς  με -χεφά- 
λ α ιο ν  5 έχατομ μ υρ ίω ν φρ. Α ί έργασ ία ι > ' ΐοδ ε" . 

•σ α ι έργολαβ ιχώ ς θά  τ ελ ε ιώ σ ω σ ιν  εντό ς ουο χα ί 
ή μ ίσ εο ς  ε τώ ν , καθότι εχθεσ ις το ύ  μ η χ α ν ικο ύ  
Κ ελλενεχ  β έβ α ιο ί, ο τ ι έ π ί  δεχα έχατόμ . χ υβ ικώ ν  
,γαέτρων, τ ώ ν  όπο ιω ν ή  άφαίρέσ ις ε ίνε α να γκα ία  
δ ιά  τή ν  τομ ή ν το ύ  ισθμ ο ύ , δύο μόνον έχατομ - 
μ ύρ ια . υπο λε ίπ ο ντα ι « τ ι . — Έ ν ε χ α  τή ς  «π ιχ ρ α - 
,τούσης έν  Β α λεντ ίμ  χολέρας, έπεδλή θη  ύπό  τού 
Ίατροσυνεδρίου πενθήμερος κάθαρσις ε ίς  π ά ν τα  
τ ά ε ξ  α υ τή ς  προερχόμενα π λο ία  κ α ί α τμ ό π λο ια .—  

^ ι ά  Β . Δ ια τά γμ α το ς  ά να σ υν ισ τώ ντα ι τέσσαρα 
λο ιμοκαθαρτήρ ια  έν  Β ίδω , Δ ήλιρ , Ά γ ίω  Γ ιω ρ -  

-γ ίω  τού  Π ειρ α ιώ ς χα ί έ ν  Β ό λ φ . —  Ό  γνωστός 
Ά γ γ λ ο ς  φ ιλ έ λ λ η ν  μαρκήσιος Μ π ιο ύ τ , ά π έ σ τ ε ι-  
λ εν  ε ίς  τή ν  π α ρ ' ή μ ΐν  Χ ρ ισ τ ια ν ική ν 'Α ρ χα ιο λο 

γ ικ ή ν  Ε τ α ιρ ία ν  1 0 0  λίρας ά γγλ ιχ ά ς- τό  σ υ μ -  
•βούλιον δ ' α ύ τή ς  ώ νόμασεν αυτό ν ε υ ε ρ γ έ τ η ν .— 
‘Η  ρωσική  χυβέρνησ ις ή λ ά τ τω σ ε  κ α τά  40 κ α 
π ίκ ια ,  τό ν  δ ι' έκαστον πο ύτιο ν  έ λ α ιώ ν , (έχ  δε
κ α τρ ιώ ν  οκάδω ν), ε ισ α γω γ ικό ν  δασμόν.— Ή  νέα 
.ε τα ιρ ία ,ή τ ις  αναλαμ βάνει τά ς  έργασ ίας τού 'Ισθμού 
τ ή ς  Κορίνθου, προτίθετα ι νά  χ α τα σ χ ευά σ η , δυ- 
-νάμει τή ς  συμ βάσεω ς, χα ί τόν βραχίονα το ύ  λ ι-  
•μένος. — Σ ήμερον απέρ χο ντα ι ε ίς  Χ άβρην ό κ υ 
β ερ νή τη ς  τού  χατασχευαζομένου θω ρηχτού Σ  π ε -  
τ  σ α ι.π λο ία ρ χ ο ς  κ . Κ . Σ αχτοΰρης χα ί ό1 ύπ α ρ 
χ ο ς  κ .  ΕΙ. Μ πούμπόυλης ά ντ ιπ λο ία ρ χ ο ς , ΐ ν α π α -  
ρ ίσ τα ντα ι κ α τά  τά ς  ΙχεΤγενησομένας δοκιμάς τ ώ ν  
μ η χ α νώ ν  τ ώ ν  Σ π ε τ σ ώ ν .  —  Ά να χ ω ρ ο ύσ ιν  ε π ’ 
άδεια  οί έ ν τα ύ θ α  πρεσβευτα ί τή ς  ’ Α γγλ ία ς , Α υ 
σ τρ ία ς  κ α ί Ρ ω σ ία ς . —  Τό δ ιο ικη τ ικό ν συμβού
λιού τού  Δρομοχαΐτείου φρενοκομείου, χαθορών 

•τή ν ά νάγχη ν τή ς  γ υ να ικ ε ία ς , έπ ιβ λ έψ εω ς  ε ίς  τά  
τ ή ς  εσω τερ ική ς ο ικονομίας το ύ  ιδρύμ ατο ς, δ ιώ - 
.ρ ισε τρ ιμ ελή  εκ  κ υρ ιώ ν  εφ ορ ευτική ν έπ ιτρ ο π ή ν , 
ιάναθεσαν τ ή ν  εντο λή ν τ α ύ τ η ν  ε ίς  τ ά ς  κυρ ία ς Ί ο υ - -  
ίλ ία ν  Π . Ζ ιρβουδάχη,. Ε ιρή νην £ .  Μ α κ χ ί κ α ί 
Ι ΐΐη νελό πη ν I .  Χ ω ρέμ η .— Πολλοί τ ώ ν  έν  Ά θ ή -  

' ν α ι ;  εμπόρων δ ιά  κο ινής σ υμ φ ω ν ία ς, ε ίς  ή ν  ο λ ί-
• γ ισ το ι μ όνον ήρνήθησαν νά  προσχω ρήσωσ ιν, σ π ε -  

φάσ ισαν νά  δ ια τη ρ ώ σ ι κ εκλε ισμ ένα  τ ά  κα τασ τή · 
•ματά τ ω ν  κα θ ' 8λην τή ν  Κ υρ ιακήν. Τό παρ ά . 
•δ ε ιγμ ά τω ν  ε λ π ίζ ε τ α ι ,  ο τ ι θά  μ ιμ η θώ σ ι κ α ί α ί 
σ υ ν τ ε χ ν ία ι ύπο στηρ ίζουσα ι μετρον χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  
κ α ί φ ιλ α νθ ρ ω π  ικόν.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Παρουσϊοι το ύ  πρ ίγκ ιπ ος τού  Ό λδεμβούργου 
έλη ξαν εν  Π ετρουπόλει α ί  συνεδρ ιάσεις το ύ  δ ιε -

• θνούς συνεδρίου τ ώ ν  φ υ λ α κ ώ ν .— Ό  Α ΰτοκράτωρ 
ϊή'ς Γερμανίας ευρισκόμενος ήδη ε ίς  Κ ίελον θά

απέλθη  « ΐς  Κ οπεγχάγην χ α ί Χ ρ ισ τ ιν ία ν .— 'Β  χο
λέρα έν  Β α λεντ ίμ  μ ένε ι σ τάσ ιμ ο ς , ά λ λ ’ ένεφα - 
νίσθη  εν  Ν εα π ό λε ι, Μ εσσήνη κ α ί Β ενετ ία . — Σ ο- 
βαρότατα ι τα ρ α χ α ί α γγέλλο ντα ι έξ  Α ρ μ εν ία ς ·  
κ α τά  τ ά ς  σ υμ πλοκάς , αί’τ ιν ε ς  ελαβον χώ ρ αν ε ίς  
τά ς  επαρ χ ία ς  ’ Ερζερούμην κ α ί Μ ουσούλ, έφο 
νευθη σαν πολλο ί κούρδοι κ α ι άρμ εν ιο ι. —  Ά π ό  
τ ή ς  παρελθούσης Τ ετάρτης ήρξαντο έν  Χάβρη αί 
δοχιμαί τού ελλ η ν ικ ο ύ  θω ρήκτού Σ  π  έ τ  σ  α  ι .—  
Ή  βουλγαρ ική  χυβέρνησ ις δ ιά  δ ιαχο ινώ σεώ ς της 
πρός τ ή ν  Π ύλη ν έξητή σατο  ιδ ια ιτέρ α ς  ε ύ ν ο ια ς ' 
ύπερ  τ ώ ν  εν  Μ ακεδονία β ο υλγα ρ ιχ ώ νπ λη θυσ μ ώ ν , 
απ ε ιλο ύσ α  ά λ λω ς  . άφ ’ έα υ τή ς  νά  ένεργήση κη - 
ρυσσομένη ανεξάρτητος άπό τή ς  ’Ο θω μανικής έ- 
π ιχ υρ ια ρ χ ία ς .

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έ κομ ίσθησαν εκ  Π ατρ ώ ν ό έν  τ ώ  κ τή μ α τ ι 
το ύ  κ . Ρ ετη ν ιώ το υ  εύρεθείς περίεργος σαρκοφάγος 
κα ί ό πρό το ύ  ε κ ε ί  δημαρχείου ευρισκόμενος το ι· 
ούτος, ΐν α  τοποθετη θώ σ ιν έν  τ ώ  έθν ικώ  μουσεία».

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ο ϊ έν  Σμύρνη όμογενεΤς ήνο ιξαν έρανον πρός 
εξαγοράν το ύ  τό π ο υ , έν  ώ  ύπήρ χ εν ή  καεΓσα ο ι
κ ία , έ ν  ή έγεννήθη  ό Α δ α μ ά ντ ιο ς  Κ οραής.— Ό  
π ρ ώ η ν έτα ϊρος τή ς  έν  Ά θ ή ν α ι ;  γα λλ ικ ή ς  σχο
λ ή ς , νύ ν  δέ συνεργάτη ς τή ς  « Έ φ .  τ ώ ν  Σ υ ζη τή 
σ εω ν»  κ . Γ ά σ τω ν Δ εσσάν, ά ν ίγ ν ω  έν  ΙΙαρισίο ις 
π ρ α γμ α τε ία ν  π ερ ί τή ς  νήσου Κ ρ ή τη ς, ή ς  τόν 
λαόν «γνώ ρ ισε» έκ  τού  σ ύ νεγ γ υ ς , π ερ ιγράψας ' δέ 
τ ά  ήθη  κ α ί «θ ιμ α  τ ώ ν  Κ ρ η τώ ν, κα τένυξε  τούς 
άκροατάς δ ιά  τή ς  άφηγήσεω ς τ ώ ν  προα ιώ νιω ν 
α ύ τ ώ ν  π α θ η μ ά τω ν .— Τό συμβούλιον τή ς  κοινό,· 
τη το ς τ ώ ν  'Ε λ λή νω ν έν  Τ εργέστη , τ ή  προτάσει 
τή ς  έ π ί το ύ  κληροδοτήματος το ύ  αε ιμ νήστου Δ- 
Α . Οικονόμου επ ιτρ ο π ε ία ς, ά π ένε ιμ εν  έ κ  τ ώ ν  
προσόδων το ύ  κληροδοτήματος τρ ία  βραβεία έκ  
δ ισ χ ιλ ίω ν  χρυσώ ν φράγκω ν έκαστον, ή το ι εν πρός 
τόν έν  Ά θ ή ν α ις  σύλλογον «Π αρνασσόν» δ ιά  τά  
πο λλά  αυτο ύ  εθνω φελή  εργα κ α ί πρό π ά ν τω ν  διά 
τ ή ν  σ ύσ τα σ ιν  κ α ί συντήρησιν σχολείω ν τ ώ ν  από
ρων π α ίδ ω ν  έν  Ά θ ή ν α ις  κα ί α λλαχ ού  τή ς  'Ε λλά 
δος, ετερον πρός τόν έν  Βερολινω Έδουάρδον δ ι
δάκτορα νΕ γγ ελ , δ ιά  τ ά  ύπέρ  τή ς  '.Ελλάδος πο λ
λ ά  κ α ί ω φ έλ ιμ α  συγγρ άμ μ α τα  κ α ί α να γνώ σ μ α τα  
κ α ί ετερον πρός τόν έν  Ά θ ή ν α ις  κα θ η γη τή ν κ . 
Θεόδωρον Π απαδημητρακόποολον, δ ιά  τή ν  ύπέρ 
τή ς  εθνικής τ ώ ν  έλ λή νω ν  προφοράς συγγραφήν 
αυτού'..

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α
Έ π ί  τ ή  εύκα ιρ ίμ  τού  π εντη κοστού  έτους άπό 

το ύ  θανάτου το ύ  Π α γα ν ίνη , τ ή  27 Μ αιου έτεθη  
εν  Π άρμα έ π ί τή ς  προσόψεως το ύ  μεγάρου τού 
κόμητος Φ ιλ ίππου Λ ιν ά τ η , γερουσ ιαστού , μαρ
μάρ ινη  π λ ά ξ  ε ίς  ά νάμ νησ ιν τή ς  έν  τ ώ  οΐχω το ύτω  
μ α χ ρ ϊς  διαμονής το ύ  μ εγάλου τετραχορδιστού. 
— Έ ν  τ ψ  θεάτρω  Π ετζά να  τού  Μ ιλάνου , μεγί· 
σ τη ν  ε π ιτ υ χ ία ν  έ’σχε νέον μ ελαδραμάτιον έπ ικ α - 
λούμενον, Σ ί ν —Κ ό — Κ  ά , το ύ  β ιεννα ίου συν
θέτου Ζόμμερ.— Ό  κα θ η γη τή ς  Σ χ ά π π ερ , γ λ ύ  
π τ η ς  έν  Β ερολινω , άνέλαβε τ ή ν  έκ τέλ εσ ίν  το ύ  δ ιά ' 
τ ή ν  π ό λ ιν  τή ς  Λ ε ιψ ία ς  προωρισμένου.άνδριάντος
το ύ  Β άγνερ  Ό  μουσικοδιδάσκαλος Δημήτριος
Ά νδ ρ ώ νη ς  έκ  Β ονω ν ία ς, δ ιακεκριμένος κ α λ λ ι
τ έχ νη ς  Ιταλός, προσεκλήθη ώ ς  δ ιευθυτή ς τή ς  «ν 
Κ ερκύρα Φ ιλαρμονικής Ε τ α ιρ ία ς .  — Ό  α’ ριστος 
τετραχορδιστής Σ α ρ α ζά τη ς , οστ ις  πρό μ ΙΧρού 
έπανήλθεν έν  Ε υ ρ ώ π η , εδωκε τελεύταΓον ε ίς  
Λονδΐνον. τή ν  π ρ ώ τη ν  σ υ να υλ ία ν  το υ . Κ α τά  τή ν

έν  ’ Α μ ερ ική  περ ιοδείαν του εξετέλεσ εν  ΙθΟ συναυ 
λ ία ς , ώ ν  έκά σ τη ν ά ν τ ί 3 0 0 0  φρ. Ό  δέ κ,λειδο- 
κυμ β αλ ισ τή ς . Ε υγέν ιο ς  δ’ Ά λ β έ ρ τ , ό συνοδοιπό
ρος του ,Ιλαβ ε  1000  φρ. κ α τά  σ υ να υλ ία ν , πρός ά  
προσετέθη κ α ί τό  ποσόν 1 5 0 ,0 0 0  φρ. ά τ ιν α  τ φ  
έπλήρω σεν ό οίκος 5 te in w a y  ύπό  τόν όρον νά  μ ή  
κρούση έ π ί χλειδοκυμβάλου άλλου κα τα σ τή μ α το ς . 
—  Μ ουσική ώδή έμ πνευσθεΐσα  ύπό  τή ς  θεω ρείας 
το ύ  έμβολιασμού κ α τά  τή ς  λύσσης : α ί Ά γ γ λ ι -  
κ α ί εφημερίδες άγγέλλουσ ι τή ν  παρά  τ φ  κ . Π α- 
σ τ ίρ  μ ετά βα σ ιν  επ ιτρ ο πή ς, σ υγκε ίμ ενη ς έχ προ
σ ώ π ω ν  τή ς  Λ ονδ ινα ίας αρ ισ τοκρατία ς, όπω ς τ φ  
παραδώση λ εύ κ ω μ α  φ ω το γρ α φ ιώ ν , συνοδευόμενΟν 
ύπό  σ χ ετ ικ ή ς  ώ δ ή ς , ή ν  ή  λα ίδη  θ ό μ ψ ω ν  σ υ νέ - 
θηκεν έ π ί  σ τ ίχ ω ν  τή ς  λα ίδη ς Π α γέτ . Ή  δέ μ ις  
Ι Ια γέτ  άνέλαβε νά  ψ ά λ η  τή ν  σύνθεσέν τη ς  έ ν ώ -  
π ιο ν τού διασήμου έπ ισ τή μ ονο ς .

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Α ρ γ ιφ . ΟΙ Μαθηματικοί κώνοι «δρίσκονται μόνον 
Ιντός τής Γεωμετρίας ο ίχ ΐ 51 καί είς τ ί  παράλια τή ς  
Tüpou ώ : μάς πληροφορεί ή  μιτάφρασις σας· οί ¿1 έν 
τώ χειμένφ άναφερόμενοι κώνοι ε’ισ ί είδος τ ι κογχών ή  
χερατίων χ ω ν ο ε ι δ ο ύ ς  σ χ ή μ α τ ο ς ,  έ ξού  χαί τθ  
όνομά των.— Κ. M.. S r. E. (1. Λ. Κ/ π ο λ  ι ν .  Π.’Ελή- 
φθησαν. Δέν άμφιβάλλομεν, δτι ήδη 6ιέρχεαθ« τόν χρό
νον πολύ'εύχαρίστως βαυχαλιζόμενος 2«ό τού ήδοπα 
θοδ; άσματος τής έ α ρ ι ν ή ς  μ ο ύ  τ η ς  σας. Τό τοιοδ- 
χον .τρός τοΤς άλλοις θά έμποδιση νά έκενεργήσωσιν- 
<φ’ ήμώ ν οί ρεμβασμοί σας, όπως έπενήργησεν έπί τοδ 
έγχεράΐου τοΟ πτωχοδ i· . Λούκας ζωγράφου ϊπ ιν ίλ λ ο υ  
ή είκών τού ϋπ’ αότοδ ζωγραφηθέντο; διαβόλου—  · 
I " Α ρ γ ο ς .  Μή έμπιστεύεοθε, ·<οί άνόητοί εΐσι xtv$o- 
νωδέατεροι τών κα·ώ ν.· Ά ν  ε ιν ι όμως πράγματι i -  
νδητοι, διότι πιθανόν χάΐ νά δποχρίνωνται. — Ε. Π. 
’Λ δ ρ ι α ν ο ύ π ο λ ι ν ,  Έ λήφθησαν. Έ νιγράφησιν.— 
Φ ί λ  ω Μ. Σάς συμβουλεύομε» νά μεταβήτε είς Τοσ
κάνη»· οί Ίταλο! χαλοδβι τήν χώραν των χήπον τή  < 
Είοώπης, χχ! οί Τοσκανοί τήν πατρίδα των κήπον τή ς  
’Ιταλίας 1 — ϊ τ .  X. Κ ά ϊ  ρ ο ν. ’Ελήφθη, Ινεγράφη χ#Ι 
εύχαριστοϋμεν. Όσον άφορά τό ζητούμενο» χαί ταχέω 
θά σταλή καί πολύ δλιγώτερον θά στοιχίση ή  δσον ύ-  
πσλογίζετι. "Βχομεν όποχρεώβεις...—Λ. Π. Ν α ύ π α 
κ τ ο ν .  ’Αναμένομε» εόχαρίστως. θ ά  τό μεταχειρ ισ ίύ- 
μιν ή μ ε ί, .—. ’Τ αχ  ί ν  θ ιρ.Κάλλιστον. Νομίζομε» δτι σάς 
ύποθέτομεν- άπαιτεΐται τό δνομέ σας. — M. I. Ό λα  είνε 
έπωγιλή ή έπιβλαβή άναλόγως τών περιστάσεων. 
"Αν ό Κλοπστόκ ήγάπα άχόμη ολίγον τήν σύζυγόν το« 
ή  Μεσιάς δέν θά συνεγράφε ο· άλλοτε σά ; λέγομεν αδ- 
τήν τήν ιστορίαν. —D ερ ι τ τ  ώ ; ; ;  —  Γ. Γ.  Μ ε σ σ ή 
ν η ν .  Τό ν  σημαίνει νέα» χρονολογίαν. Κατά τό Γρη- 
γοριανόν ήμερολόγιΟν· διά τήν Γ ή ν  τ ή ς  Δ ο υ λ ε ί α ς ,  
άποστέλλεται «ήμερον. —  Ά  λ .  Πόρον .  Ή βυνέν- 
τευξις τών δύο αύτοκρατόρων άπερασίσθη διά τήν Κυ
ριακήν. Τά τής περιγραφής ζητήσατε είς τάς ίφη με
ρίδας.

Ν Ε Α  Β  I B  A I  Α

Έξεδέθηταν
C orpus J u r i s  C iv il is , μ ετά φ ρ . Ή λ ί*  

Λ ιαλοπούλς,υ . Π ανο έκτα ι. Τεύχος 51ον, 52ον. 
'Ε κδότης Ά ν έ σ τ η ς  «  ω νσ τα ντ ιν ίδ η ς

Λ εξ ικ ό ν  ’ Ε γ κ υ κ λ ο π α ιδ ικ ό ν , έκδιδόμενον « π ι -  
μ ελ ε ιά  Ν . Γ .  Π ολίτου ( Ά π ιώ ν  -Α π ό λ λ ω ν ) ,  Τό
μος Β '.  Φ υλλάδιον 34ον. Μ πάρτ κ α ί Χ ίρστ ίκδό - 
τ α ι έ ν  Ά θ ή ν α ις .

Μ η ν ια ΐο ν  ι ε λ τ έ ό ν ,  το ύ  ε ιδ ικού  έρπορίου τή ς  
Ελλάδος μ ετά  τ ώ ν  ξένω ν επ ικ ρ α τε ιώ ν  ’ Α πρίλιος 
1890 . Ά ρ .  1.
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REVUE BLEUE
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S ix  m o is  SO f r .  Un a n  8 5

P a r is

111 . B d . S 1 Ê erm ain  111 .

Ü Î A Ï Ï H l i :  J ;
IÂà>K0 V  r .  IIK ilAZO FAO Y S A tS v  

i·* "ΛίΐΚ&ίκν,δρ&ίμ *»l. Katiptj» ■.
* ’Α να δ ύ ετα ι τή ν  άκτέλεσιν πάσής χρη- 

,ματιστυιής *α ί Ιμποροτραχεζιτιχής im ·· . 
χειρήσεως■ ·,ύ*4 ουμρερ.ωτίτρν;· ?pou«. — 
Προεξοφλεί ιίβ ΐ βίαπράττει έιίιταγάς *«1 
το- ομ-ερ iôta Ιΐτέϊτόπίωξ, 4ν'+φ ίσω τ^ρ«φ  
'.al τή  ίλνοόβπ ή . — 'ExÄSst ίιε ιώ γάί·*Α ΐ 
ανν ϊλλα γμ α τβ  - μ ιχ ρ ώ  ν, ·*αί μ ε γ  ά λ μ ν  
ποσών διά -εδ Ισωτεριχδν τής Αίγύτιτοο,' 
διά τ ή ν  Εύρώπην, Τονρνίβν να ί Έΐ,λάδ*.' 
— Έ χ τ ί^ ΐ ιςαβαν παραγγελίάν' iitl. éX>ort- 
νιχών νρεώνόά<ρων? χαμνει προχαταδο- 
-là. έπ- άδΗών, χ« ί εεωλεϊ λά'/Α’ιΟφδρους 
δμοΑογίας,ίή; Έ6νιχή< Τραπέζηςτής'Έλ- 
λίδος μέ μηνιο ίας δδίεις, χα ΐ έπ’.έτηοίΐ!» 
τόχφ 6 —8  ο)ο — Κ ίμ ν ε ι προχατοβολάς 
Ι π ί  ¡έαμβαχίφνχαν ίλ λ ω ν  ¿μ'πορεόμίτώ’/, 
xal άναδέχετΒΐ; ,τ ή ν  άγορβιεωλνιΟίβν αν- 
τών ¿πιτοπίονς i y ,  ’Αγγλίφ·; ι

ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  τ-
τ» ε.. .·ώ

■ Τ Ι ’ Χ Α Ι Κ Ο Ϊ  ν ;
/ΑχΡν̂ [«<Μς.χάΚ}£θυμί] ι̂ v ,y*oov

• . . . χ π ο
Κ ΑΛΛΙΡΡΟ Η Σ,Π ΑΡΡΕΝ

- Τ ΙΜ Α Τ Α Ι  4 Ρ Α Χ Μ Η Ε

■' - ΓΕ0ΡΓΐρ.ϊ Ν..ΧΑΤΖΪΑΑΚΙ 

"'·’’. -  ' ΠΕΡΙ TOT : . ι

Ι Λ ΙίΣ ΙΊΚ Ο Ϊ ΖΗΤΗΜΑΙΟϋ
ΕΝ ΕΛΛΑΜ -

Τεμβτοιο Λροιχμής.

Γ. fTAHDANOZ 
"ΟδοντβϊατρΟς

L’AIMilS DË H  pr e sse ;
■ Voulez-vona èire -informé avec exàw- 

ctitude e t rapidité de tout ce qui s ’im
prime dans les .Journaux et Revues 
français et étrangers sur un su je t ,  ni}· 
fa i t ,  ou une. p e r s o n n a l i t é  ■ quel'coii- 
'que?—AdresseZ-Voàs;vf5 7 ,i i l é̂  
martre, .à  l ’A r g u s  d e  l a  p i 'e s s e » -  
A.' CHERIE, Directeur? P arts.—De
puis 10 ans, 1’ .A r g u s ,  a  fournit à 
ses abonnés p lu s  de, d eu x  m ill io n s  
d’extraits de jo ü raeau j 'Suf rnmpor-te 
quel sujet.- · ■; .

Χ Α Ρ Τ Ο Γ 1Ω Α Ε ΙΟ Ν

n m m x  a .  γ β ρ α ς ϊ μ ο τ
•Ο«. Α ΐδ λο ν ,,ά ρ ιδ . i» S : 1^7.

- Έ χ τ υ Λ ο Ο ν τ α ι  ■

EIÏISKEQTHPIA ( ΣΤΙΓΜΙΑΙΩΣ . 
έ κ ιν ιφ α λ ίδ ε ς  οφραγίδε? 

ita v tà ?  ί ’ δο νς,' π ά ο η ;  ιεο ιδ τή το ς  

ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ
Ε ύρ ω ίΐα ίκ ω ν Κ α τ α σ τ ίχ ω ν

~ m m  Μ ϊθίπύΡΒΜ ΤΑ
,ΪΙΚΟΝΟΓΡαΦΗΜΕΝΟΝ- ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ·.

Έ *διδδμ.ίνον ί ν  4Α 6ήναι? 
Κ «ά  ΠΕΗΙ1ΤΠ\ ETPiARiïK

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  ¿«ισ ία  φρ. 8.50 
Έξωτεριχ. ιρρ. χρ. 15

Κ Θ Η Γ Η Τ Η 2 T B S  ΑΓΓΛΙΚ Η Σ π ε 
πειραμένος β υ ν ισ ιά τ α ι  βερμώς ύπά  τ ή ς  
«Έ δδ ομ άδος» ε ις  π ά ν τ α  θέλοντα  ν ά  δ ι-  
δαχδή  τ ή ν  ’Α γγλ ιχ ή ν  · Ά π ευβ υντέο ν  ε!ς 
t h  γραφείο  '  μα ς.

^/ν\/\Λ νν-'νννν-νΛ Λ /ν\Λ Λ Λ Α -'νΧ φΛ ΑΛ ΛΛΑ-'νΑ

^  A P O I ß A O r i Q I H I A H f O Ä P O I O r  Ï Ï E 1 P A I Û X - A 0 H K Ô N - I I E A O I Ï f l . N Î I U Î 0 T
; Τμϊ,μα ύ«ερ*εω4~Κ<.ρίνβ<>υ-Ποιτρών.

. 'Αίήναι.

ΑΙγιον
Πάτρά

1 3 3 3
6.30 -π l i . i o 12.30
α.-τ·- Uv45 1—
9.5?, 2.55 4.17
1.36 ' 6'."ί 5

■2:55 "9:·55
Τμ-ήμοι Koplvéoo 

ΚδρινΒος -4ν. 3.20 μ.__μ. ·. 
*^γός · ■-'άφ. 5.30 ιι 

'  ΝΛύχ’λιον » ' 6 .05  ν 
μ Λ ο ι «■ 6 .08 »

·-■ 3
Πάτραι ά ν . 6 .4 5 «  
Α ίγιον .  »> 8 .25
Κδρινβος · 1 2 .— 
Ά Β ήνα ι ί φ .  3 .07 : 

.Π έιραιεδς η  3  35  
Ναυπλίου - Μύλων 

Μ ύλοι άν. 7 .4 0  π 
Ν’άΰπλιον » " 8 - 4 5  
’ Αργος St f .  9 .20  
Κύρινβο« . ,» 11 .30

Τ μ ή μ α  Η α ερ & ν  -  Π ύ ρ γ ο υ
,Λ .μ . 

ραι: ά ν . 7 .05
’A-/.«.''3 A f i^ ·55· 
ΚΓάνωΧάς » . « «“ ,

,' Ραστούντ,· ».ΙΟ· —
’ Α μαλιά ; »  10 .31 
Πύργος »  11 -55

Μ-.4*-
3.30 
4.20 
5Î24 ' 

.6 .24. . 
.6.52 
8.15

π.μ .
5.30
6.30

π .μ .
Ούργο; άν . 6 .10
Άμαλιά« » 7·35 
Γαότούνη »  ' 8.05 
Μανωλάς » ' 9·,02 

.’Αχαία » 10.07 
Κάτραι Αφ. ίθ .55ΙΙυργος . »  ι ι , ν ν  υ .* υ  . — - Τ. . . . . .  . ...

ς  Αί άμαξοστοιχίαι 33 χαΐ 32 ήμίραν'πάρ' ήμέρανΤνάλλάξ. ΤοπιχαΙ άμα-
< ξοστο ιχ ία ι χαβ’ Ιχάιτπ ιν ε ίς-δλβ  τ ά 'τ μ ή μ α τ β ν . .  ■ · ;·  ·,
φ v ^ rw / v ^ v v ^ A Λ Λ ^ ^ ^ Λ Λ Λ Λ Λ y # x Λ ^ \ ^ Λ ^ W v v v v V '/ ^ υ Γy v v v 9 .

Έ κ τοϋ Τυπογραφείου ΠΑΡΑ2 ΚΕΤΑ ΛΕύΝΗ ;

μ. μ.
3.35 
5/—  
5.32 
6.30
7.35 
8'-25

I. Γ. Τ5ΑΚΑΣΙΑΝ0Γ ". 1··'· 

Α

. 0  *«λ)Λτ5χν«χος «ôtô< τόμος 
ται χψ »(τούντι ΙΧίύΑδρος ταννδρομιχών 
άντί 5?. ^,50. * -  - *

A.'.. K Î iN S T A N tlN H S ;;.;!
Η ΛΕ KTPOAOrçiE

. .  araiûMATÇrxos .

Τ Η Σ  Ε Ν - Β Α Μ Σ ΐ ό β  Α Ν Ω Τ Ε Ρ Α Σ '
,; ,  Τ Η Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  ¿ Χ Ο Λ Η Σ *  . · {

..13 — Ό δ 6 <  Κ β π ν ι « * ρ ί α ς — «  ν Ι

Ήλ’εχτριχοι κωδωνές, ήλεχτριχαΐΙ 
!ατρ ιχ*1 βυσχευβί, τηλέφωνα δι’ ..οί-ςι 
χιοαάς χαΐ μεγάλας.άποστάσίΐς, |γ-1  
χάτίίοτάσεις ήλεχτριχοϋ ρωτίς τρ'ό-1 
φοδοτούμεναι ύπδ των εγχατεττήμέ* 
lyo>viv ’Αθήνας; ήλέχτριχών σταθμών. 
’Οργανα-έναντιον_.τή ς-πυρκαιας, άλε- 

ΙΙΙξιχέρ'αυνα,-έπιστήμονϊχά'έργαλεΐα δί 
'^ρίανδήποτε.χρή^ιν.·. .  ,· ■ .··,.·..

1 Πρ.ομήθεια Ιργαλείων. — Έγιίατα- 
ιστάσεχς.—’ Εργασία ίετιστ^μονιχή.— 
¡Τιμαί'.Ιχ.Φάχτως μέτριάι..


